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PROKLAMASIE OM VOORSIENING TE MAAK { PROCLAMATION TO PROVIDE FOR THE ESTAB-
VIR DIE INSTELLING VAN °N NAMARAAD, | LISHMENT OF A NAMA COUNCIL, TRIBAL

STAMRADE EN DORPSBESTURE VIR NAMA

LAND

Nademaal dit wenslik is om voorsiening te rna.ak v1r
die . instelling van ’'n Namaraad, stamrade.en dorps-
. besture vir Namaland; i

En nademaal dit wenslik is om die bevoegdhede, werk-
saamhede en pligte van elk te omskryf;

So is dit dat ek kragtens die bevoegdheid my verleen
by attikel 22 (v) gelees met artikel 38 van die Wet op
die Konstitusie van Suidwes-Afrika, 1968 (Wet 39 van
1968), hjerby soos volg verklaar: ;

1. Woordomskrywing

In hierdie Proklamasie, tensy uit die samehang anders
blyk, beteken— ;

(1) “bepaalde datum” die datum van mwerkmgtredmg.

van hierdie Proklamasie;
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(ii) “‘dorpsbestuur” ’n dorpsbestuur ingestel mgevolge
- die bepalings van artikel 2 (1) () van hierdie Prokla-
masie;

(iif) “kaptein of hoofman” iemand wie se aanstelhzglg
as kaptein of hoofman of waarnemende kaptein of waar-
nemende hoofman bekragtig is, of wat as kaptein of
hoofman of waarnemende kaptein of waarnemende hoof-
man uit hoofde van die bepalings van artikel 1 (a) van
Proklamasie 15 van 1928 (Suidwes-Afrika) aanﬁestel 13,

(iv) “Minister” die Minister van Kléurling-, Rehoboth-
en Namabetrekkinge of die amptenaar of dmptcnare aan
wie hy'sy magte delegeer

(v) “Nama” iemand wat ’n lid van die Namavolk van
‘die gebied -Suidwes-Afrika is of gewoonlik daarvoor
deurgaan en enige ander persoon wat gewoonlik in Nama-
landd woon en wat deur ’n stamraad as Nama. aanvaar
wor ; Lol

LI

(vi) “Namakommlssans
Minister as sodamg aangestel is;
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n persoon wat deur die

AUTHORITIES AND VILLAGE MANAGEMENT
BOARDS  IN. NAMALAND ~

Whereas it is desirable to make provision for the estab-
lishment of a Nama Council, tribal authorities and
village management boards for Namaland;

And whereas it is desirable to define the powers, func-
tions and duties of each;

Now, therefore, under and by .virtue of the powers
vested in me by section 22 (v) read with section 38 of the
South-West Africa Constitution Act, 1968 (Act 39 of 1968)
I hereby declare as follows:

1. Definitions
. In this Proclamation, unless the context otherwise.
indicates—:
(i) “councillor” means any person who is a councillor

“in terms of sections 3 (1) (b), (¢) and (d) or 16 (1) of
the Nama Council or a lnbal authority;

(i) “Government” means the Government of the Repu-
blic of South Africa.

(iii) ““‘chief or headman” means a chief or headman or
_acting chief or acting headman whose appointment as such
has been confirmed, or a chief or headman or acting.
chief or acting headman appointed in terms of the pros
visions of section 1 (a) of Proclamatmn 15 of 1928 (South-
West Africa); -

(iv) “Minister” means the Minister of Coloured, Reho-
both and Nama Relations or the official or officials to
whom the Mimster delegates his pewers;

(v) “Nama” means any person who in fact is or is
generally accepted as a member of the Nama nation of
the Territory of South-West Africa and any other person
who is ordinarily resident in Namaland and who is
accepted by the tribal authority as a Nama;

(vi) “Nama Commissioner” means any person appomted )

as such by the Minister;
47851 - ¢
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(vii) “Namaland” die gebied omskryf in Bylae 1 van
die Wet op die Konsolidasie en Administrasie van Nama-
land, 1972 (Wet 79 van 1972), soos van tyd fot tyd
gewysig ingevolge die bepalings van artikel 2 (2) van daar-
die Wet; : '

(viii) “Namaraad” ’n raad as sodanigs ingestel inge-
volge die bepalings van artikel 2 (1) {a) van hierdie
Proklamasie; _ .

(ix) “raadslid” iemand wat ingevolge artikels 3 (1) (b),
(¢) en (d) of 16 (1) ’n raadsiid is van die Namaraad,
of 'n stamraad;

(x) “Regering” die Regering van d
Suid-Afrika;

(xi) “stamraad” ’n stamraad ingestel ingevolge die
bepalings van artikel 2 (1) (b) van hierdie Proklamasic.

INSTELLINGS

2. Instelling van Namaraad, stamrade en dorpsbesture
(1) Die Minister kan—
(2) ’n Namaraad vir Namaland instel;

(b) met behoorlike inagneming van Namareg en
-gebruike stamrade instel vir sodanige gebiede in Nama-
land as wat hy goed ag;

(c) dorpsbesture in Namaland instel, elke dorpsbe-
stuur vir een of meer dorpe;

(d) behoudens die bepalings van artikel 33, die
bestaande stelsel van kapteins of hoofmanne en hul
aanstelling goedkeur of aanpa$ en die bestaande stelsel
ten opsigte van hul opvolging en hulle bevoegdhede en
pligte goedkeur, bekragtig, aanpas of bepaal.

ic Republick van

(2) Enige persoon wat op die bepaalde datum die amp
van kaptein of hoofman beklee, word geag daardie amp
te beklee asof die bepalings van artikel 2 (1) (d) toe-
gepas is. '

(3) Die instelling van 'n Namaraad, stamraad en dorps-
bestuur en die gebied of gebiede en dorp of dorpe in
Namaland ten opsigte waarvan sodanige raad of bestuur
ingestel is, en enige verandering van sodanige gebied of
_gebiede en dorp of dorpe in Namaland, word by kennis-
gewing deur die Minister in die Staarskoerant bekendge-
maak en ’n eksemplaar van die Staatskoerant wat daardie
kennisgewing bevat, is by blote voorlegging in alle regs-
gedinge prima facie-bewys, in die geval van die instel-
ling van ’n raad of bestuur, dat die raad of bestuur in
die kennisgewing vermeld wettiglik ingestel is vir die
gebied of gebiede of dorp of dorpe aldus vermeld oor-
eenkomstig die bepalings van hierdie Proklamasie of, in
die geval van ’n verandering van gebied of gebiede of
dorp of dorpe, dat die verandering aldus vermeld wettig-
lik aangebring is ooreenkomstig bedoelde bepalings.

NAMARAAD

3. Samestelling van die Namaraad

(1) Die Namaraad ingestel ingevolge die bepalings van
artikel 2 (1) (a) bestaan uit die volgende persone:,

(a) Die Voorsitter van die Namaraad;

(b) al die kapteins of hoofmanne van stamrade in
Namaland, ex officio;

(¢) raadslede aangestel deur die stamrade uit hulle eie
geledere: Met dien verstande dat elke stamraad slegs cen
raadslid kan aanstel; en :

(d) ’n maksimum van ses raadslede aangestel deur die
Minister, na oorlegpleging met die persone vermeld in
paragrawe (a), (b) en (c) van hierdie subartikel, op grond
van hulle kennis of ondervinding van onderwys, landbou,
volkswelsyn, die handel en die sakewéreld, of om Namas
buite Namaland te verteenwoordig. :

(vii) “Nama Council” means a council established as
such in terms of the provisions of section 2 (1) (a) of
this Proclamation;

(vii} “Namaland™ means the arca as defined in Schedule
1 to the Namaland Cecnsolidation and Administration
Act, 1972 (Act 79 of 1972), as amended from time to
i;in’.:e in terms of the provisions of section 2 (2) of that
\ct;

(ix) “prescribed date” means the date of commence-
ment of this Proclamation;

(x) ““tribal authority” mweans a tribal authority esta-
blished in terms of the provisions of section 2 (1) (b) of
this Proclamation;

(xiy “village management board” means a village
management board established in terms of the provisions
of section 2 (1) (¢) of this Proclamation.

ESTABLISHMENTS
2. Establishment of a Nama Council, tribal authorities
and village management boards

(1) The Minister may—

(a) establish a Nama Council for Namaland;

(b) establish tribal authorities for such areas in Nama-
land as he may deem [it, with due observance of Nama
law and customs;

(¢) establish village management boards in Nama-
land, each village management beoard for one or more
villages:

(d) subject to the provisions of section 33, approve
or adapt the existing system of chiefs or headmen and
their appointment, and approve, confirm, adapt or
determine the existing system in respect of their suc-
cession and their powers and duties.

(2) Any person who held office as a chief or headman
on the, prescribed date shall be deemed to hold such
office as if the provisions of section 2 (1) (d) had been
applied.

(3) The establishment of a Nama Council, trival autho-
rity and villige management board and the area or areas
and village or villages in Namaland in respect of which
such council, authority or board has been cstablished,
and any alteration of such area or areas and village or
villages in Namaland shall be notified by the Minister in
the Governinent Guazetie and a copy of the Government
Gazeite containing such notice shall on its mere producs
tion in any legal proceedings be prima facie proof, in
the case of the establishment of a council. authority or
board, that the council, authority or board mentioned in
the notice has been lawlully established for the area or
areas or village or villages thus mentioned in accordance
with the provisions of this Proclamation or, in the case
of an alteration of an area or areas or village or villages,
that the alteration so mentioned has been lawfully effected
in accordance with the said provisions. .

NAMA COUNCIL
3. Constitution of the Nama Council

(1) The Nama Council established in terms of the
provisions of section 2 (1) (a) shall consist of the follow-
ing persons:

{a) The Chairman of the Nama Council;

(b) all chiefs or headmen of tribal authorities in
Namaland, ex officio;

(¢) councillors appointed by tribal authorities from their
own ranks: Provided that each tribal authority may
appoint only one councillor; and i

(d) a maximum of six councillors appointed by the
Minister after consultation with the persons referred to
in paragraphs (a), (b) and (c) of this subsection, on the
grounds of their knowledge or experience of education,
agriculture, social welfare, trade and business, or to repre-
sent Namas outside Namaland.
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_'(2) n Raadslid aangcstel—-

(a) k.ragtens subartikel (1) (c) beklee sy amp solgnk
dit die stamraad behaa

g :
(b). kragtens subartikel (l) (d) beklee sy amp drle

]aar 1

(3 Dle MII‘!]SfEI stel dle Voorsstter aan, wat nie eeﬂ

van die persone in subartikel (1) (b), (c) en (d) genoem
hoef te wees nie. Hy beklee sy amp solank dit die Muustcr
behaag; . :

4, Setel van die Namaraad

Dle setel van die Namaraad is die plek wat deur’ die .:

Voorsitter met die goedkeunng van die Mzmsrer bepaal |
word ;s : .

5. Pligte van di¢ Namaraad

(1) Behoudens die bepalings van hlerdle Prok!amasxe
moet die Namaraad—

(a) oor die algeme:en toesw hou oor en behulpsaam
wees met die administrasie van Namaland en die sake
van stamrade en dorpsbesture;

(b) die vooruitgang en die algemene belange van che
inwoners van die'gebied bevorder;

(¢) voorsiening maak vir die bestryding van vee-{
siektes deur die bou, instandhouding en bediening van’
dipbakke en die fref van sodanige ander maatreéls as/
wat hy nodig ag of wat by een of ander wetsbepalmg|
vereis word; g

(d) veekwotas in oorleg met stamrade vasstel

(e) ‘die Reﬂermg van adV1es bedien met bctreklungJ
tot—- : .

(1) die voordelige md:ensnemmg van werksoekers, !

(i} die SUgtmg van nywerhcde en die ontwﬂckelmg

“en oniginning ‘van d1e natuuﬂlke hulpbronne van
" Namaland;”

(iii) die verbetering van boerdery—
weidingsmetodes-oor die algemeen;

(iv) die beskerming van die algemene gesoadheld van
die inwoners en die verskaffing van geskikte geriewe
vir die behandeling van sickes en die hmsvestmg van
bejaardes en ongeskiktes:

(v) grondbewaring en die ontwﬂqkelmv en verbctermg

~ van watervoorrade; . .

(vi) vis- en waidbeskennmg,

~(vii) die stigting van markte en skutte; oo

(viii) die -goedkeuring van en beheer oor die nitrei-
king van handels- en bemgheldsl:sensms nadat aansoek
- daaromr gedoen is;

(I_X) die administrasic van welsynsdienste met. mbc«
grip ‘'van kinderwelsyn, en die administrasie van ‘maat-
skaplike - welsynskemas vir bejaardes, “verswaktes en
“blindes, asook ongesklkthe:dspensroene en maatskaphke

noord‘lulp

(x) onderwys
instandhouding,
inrigtings;

(xi) die aanlé
en brite;

landbou- en

oor die algemeen en die daarstellmg,
bestuur en beheer van opvocdk[mdlge

en msta.ndhoudmg van openbarc paale

grond-in die gebied;

(f) die beveegdhcde uitcefen en die werksaamhede en
pligte verrig wat by enige wetsbepaling aan hom opgelé
_word; en
_ (g) oor.die algemeen die bevoegdhede en gesag uit-
oefen en die werksaamhede verrig wat na die Minister
_ se oordeel binne die bestek van die Namaraad val en
- wat hy aan die Namaraad mag toewys.

(2) Die Namaraad kan, onderworpe aan die Mzmsﬁer
se- goedkeuring, grond of ’n belang in grond” verkry en
besit na. gelang hy dit vir die vemgtmg van sy wel;'k-

(xii) die administrasie, vestiging en gebruik van dlc i

saamhade en pligte nodig ag. : N
: C
7 1|
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ﬂ _ (2) A councillor appointed—
(@) in terms -of subsection (1) (c) ‘shall - hold ofﬂc&
- at the tribal authority’s pleasure;
. (b) in terms of subsection (1) (d) shall hold offlce
for a period of three years.

(3) The Mirister shall appoint the Chairman, who need
.not be one of the persons referred to in subsection (1)
1 (b), {¢) and (d). He shall hold office at the Mlmsters .
| pleasure.

4, Seat of the Nama Cotmcd

The scat' of the Nama Council shall be the place
| determined by the Chairman with the approval of - the
M:ms ter. .

5. Duties of the Nama Council

( 1) Subject to the provisions of this Proclamat:on the
Nama Council shall— . :

_(a) generally supervise and assist with the administra-
tion of Namaland and the affairs of tribal authorities
and village management boards;

_ (b) promote the advancement and the general interests
~of the inhabitants of the area;

(c) provide for the combating of stock dlseases by
the construction, maintenance and operation of dxppmg
tanks and by taking such other measures as it may -
consider necessary or wh:ch may be requlred by any
legal provision;

" (d) determine stock quotas in consuitatmn wnh tribal
authorities;

{e) advise the Government w:th regard to—

(i) the gainful employment of work-seekers:

(ii). the establishment of industries and the develop-
ment and exploitation of the natural resources of
MNamaland;

(i) the improvement of farming, agricultural and
pastoral methods in general;

(iv) saferruardmg the general health of the. mhablt-'
ants and the provision of suitable facilities for the treat=

- ment of the sick and the accommodation of the aged.-.
and of disabled } persons; :

(v) soil conservation. and the developmﬂnt and.
improvement of water supplies; . -

-(vi) fish and game preservation;

(vii) the establishment of markets and pounds; sk

(viii) /the approval and control of the granting of
trading and business licences after applxcation has been_ :
made therefor; :

(ix) the administration of welfare ser\uces mcludmg

“ child welfare, and thé administration of social benefit
schemes for the aged, infirm and blind, as well as
disability pensions-and social relief;

(x) education in general and the establishment, main-

- tenance, management and control of educatlonal insti-

. tutions;

* - {xi) the construction and mamtenance of pubhc roads
and bridges;

(xii) the-administration,
land in the area;

(f) exercise the powers and perform the functions
and duties imposed upon it by any legal provision; and

(@) generally exercise such powers and authority and
perform such functions as may, in the opinion of the
Minister, fall within the scope of the Nama Council

~and which he may assign to the Nama Council. -

(2) The Nama Council may, subject to the approval
of the Minister, acquire and possess Tand or an interest in
-land as and when it deems it necessary" for the perform-
ance of its functlons and duties.

settlement and use of 'the '
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(3) Die Namaraad kan met die goedkeuring van die
Minister geboue huur, verkry, oprig, verhuur of van die
hand sit. '

6. Uitvoerende Komitee

(1) Die Namaraad stel vier van sy raadslede aan om
saam met die Voorsitter *n uitvoerende komitee te vorm.,

(2) Die Uitvoerende Komitee is gedurende die tye tussen
gewone vergaderings ‘van -die Namaraad verantwoordelik
vir die uitoefening van dic bevoegdhede en gesag en ver-
rigting van die werksaamhede van die Namaraad uitge-
sonderd dic bevoegdhede, gesag en werksaamhede wat
die Namaraad van tyd tot tyd mag uitsonder.

(3) Die Voorsitter van die Namaraad moet op verga-
derings van die Uitvoerende Komitee voorsit: Met dien
verstande dat as die Voorsitter van enige vergadering
afwesig is, die aanwesige raadslede een uit hulle geledere
kan aanste! om op daardic vergadering voor te sit.

(4) Die Uitvoerende Komitee hou so dikwels as wat
dit nodig mag wees 'n vergadering op die dag en uur
wat die Voorsiiter van tyd tot tyd bepaal: Met dien
verstande dat die Voorsitier te eniger tyd ’n spesiale ver-
gadering van die Uitvoerende Komitee met minstens twee
dae kennisgewing kan belé.

(5) Drie lede van die Uitvocrende Komitee vorm
keworum.

(6) Die Uitvoerende Komitee doen verslag .aan die
Namaraad op elke daaropvolgende gewone vergadering
van die Namaraad, '

(7) Die bepalings van artikels 9, 10 en 12 is mutatis
mutandis van toepassing op die Uitvoerende Komitee,

»

n

7. Vergaderings van die Namaraad

(1) Die Namaraad hou minstens een keer elke drie
maande 'n gewone vergadering op die dag en uur wat
die Voorsitter bepaal.

(2) Die Voorsitter kan te eniger tyd, en moet wan-
neer hy daarom versoeck word deur die Minister of
deur minstens een derde van die totale aantai raadslede,
'n spesiale vergadering van die Namaraad belé: Met
dien verstande dat die Minister self ’n spesiale verga-
dering kan belé. '

(3) Geen ander sake as dié wat in die kennisgewing
daarvan vermeld word, word op ’n spesiale vergadering
behandel nie bzhalwe met instemming van die raadslede
wat op daardie vergadering aanwesig is.

(4) Die naaste heelgetal wat een derde van die
totale getal raadslede corskry, is 'n kworum en geen
verrigtinge vind plaas of besluit word gensem nie tensy
daar ’n kworum aanwesig is.

8. Kennisgewing van vergadering van die
Namaraad ;
Die Voorsitter van die Namaraad laat aan elke raads-
lid van die Namaraad keunis gee van—

(a) die dag en uur vasgestel vir die hou van gewone
tergaderings, en alle raadslede moet sodanige gewone
vergaderings sonder nadere kennisgewing bywoon;

(b) die dag en uur van ’n spesiale vergadering, met
vermelding van die deel daarvan: Met dien verstande
dat die Miaister self kennis kan gee van ’n spesiale ver-
gadering wat hy ingevolge artikel 7 (2) bels.

9. Prosedure op vergaderings van die
. Namaraad
(1) Die Voorsitter, op ’n vergadering van die Nama-
raad—
(a) mogt die orde oor die algemeen handhaaf;
(b) beslis oor alle punte van orde waaroor daar
geskil bestaan; -
~ (c) redl volgens goeddunke die volgorde van werk-
. saamhede na die bekragtiging van die notule van die
vorige vergadering;

(3) The Nama Council may, with the approval of the
Minister, rent, acquire, construct, lease or dispose of build-
ings.

6. Executive Commiltee

(1) The Nama Council shall appoint four of its coun-
cillors to be, together with the Chairman, an executive
committee. o

(2) The Executive Committee shall be responsible, in
the intervals between ordinary meetings of -the Nama
Council, for the exercise of the powers and authority and
the performance of the functions of the Nama Council,
except the powers, authority and functions which may
from time to time be excluded by the Nama Council.

(3) The Chairman of the Nama Council shall preside
at meetings of the Executive Committee: Provided that,
if the Chairman is absent from any meeting, the council-
lors present may appoint one of their number to preside at
that meeting. ’ '

(4) The Executive Committee shall hold meetings as
often as may be necessaiy and on such days and at such
hours as the Chairman may from time to time determine:
Provided that the Chairman at any time convene a special
meeting of the Executive Committee by giving at least
two days’ notice. -

(5) Three members of the Executive Committee shall
form a quorum.

(6) The Executive Committee shall report to the Nama
Council at each subsequent ordinary meeting of the Nama
Council. _

(7) The provisions of sections 9, 10 and 12 shall apply
mutatis mutandis to the Executive Committee.

7. Meetings of the Nama Council

“(1) The Nama Council shall hold an ordinary meeting
at least once every three months on a date and at an
hour fixed by the Chairman.

(2) The Chairman may at any time, and shall if
requested thereto by the Minister or by at least one-third
of the total number of councillors. convene a special
meeting of the Nama Council: Provided that the Minister
may himself convene a special meeting.

3) No matters other than those menticned in the
notice convening the special meeting shall, without the
consent of the councillors present at that meeting, be
dealt with at such meeting. _

(4) The nearest whole number exceeding one-third of
the total number of councillors shall form a quorum and
no business shall be transacted and no decision shall be
taken unless a quorum is present,

8. Notice of meetings of the Nama Council

The Chairman of the Nama Council shall cause notice
to be given to every member of the Nama Council of—
(a) the day and hour appointed for the holding of
ordinary meetings, and all councillors shall attend such
ordinary meetings without further notice;
(b) the day and hour appointed for the holding of
a special meeting. specifying the purpose thereofi Pro-
vided that the Minister may himself give notice of a
special meeting convened by him in terms of seclion
7 (2). '

9. Procedure at meetings of the Nama Council
(1) At a meeting of the Nama Council the Chairman
shall— )
(a) generally maintain order;
(b} decide on all disputed points of order;
(c) regulate the order of business as he may deem

fit from the stage at wnich the minutes of the previous
meeting have been confirmed;
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@) is bevoeg om— . T !
0 die besprekmg oor  enige onderwerp ‘te. slmt j
indien sodani na sy mening nodig i3 in' die

belang van die wer aamhede van- dle Namaraad of 1
.+ die orde; ]

(i) dle vergadering te \terdaag of te beemd;g,

(iii) ’n raadslid wat aanstootlike .of onbetaamlike
taal gebruik of hom andersins sleg gedra van verderel
bywoning van die vergadering te skors en sy verwy
dering te gelas. -

(2) Elke- persoon wat die Voorsitter aanspreek, moct!
staan. - j ]
(3) 'n Mosie of amendement—

“(a) verval tensy behoorlik gcsckondeer nadat dlt
voorgestel is; :

(b) mag pie teruggetrek -word nie behalwe met
verlof van die Namaraad;

(¢c) moet hardop uitgelees word voordat dlt tot
- stemming gcbnno word: :

10. Hoe beslissings bereik word

" Alle sake word by meerderheid van stemme bCSIIS en,
in dxe: geval 'van ’n staking van stemme, het die Voor-
snttcr 'n beslissende stem. R

11. Bywomng deur ander persone as raadslede.

Die Namaraad kan by spesiale besluit toelaat dat- aﬂe
of net sckere persone wat nie lede van die Namaraad
is nie sy vergaderings bywoon, met dien verstande dat
sodanige persone ni¢ aan die verrigtinge mag deelneem
nie, en dat die Namaraad sy besluit te eniger tyd kan
herroep Amptenare belas met dic administrasie van
Namaland is geregtig om die" verrigtinge by te .woon.

12.'__ Notule van vergaderings van die Namaraéi@ _
(1) Die Voorsitter van die Namaraad laat notule hou
" van alle vcrragtmge van die Nammaad -waaria aapge-
teken word— C C
“(a) dic datum en plf-L van die vergadermm, 5
(b) die name van di¢ raadslede teenwoordi g en- die
naam van die persoon wat voorsit;

(c) 'n opsomming van die verngtmge en bespre-.

- kings -op die vergadering wat elke voorstel of - amen-
dement, en die besluit daarop geneem, volledig: bevat
met inbegrip van die naam van die raadslid wat ’n
mosie- of amendement voorstel en die raadshd wat

: »dse mosie of amendement sekondeer;

* (d) as ’n raadslid dit versoek, die feit dat hy mc

akkoord gaan met *n besluit wat geneem is nie.

(2) Die - notule van ’n vergadering word, na bekrao-
tiging op die- eersvolgende vergadering, deur die Voor-
sitter van die Namaraad ondertéken,

(3) Afskrifte van' die waotule van elke vnrgadermg
moet na afloop-van die vergadering aan die Mmlster
gestuur word. : . i

13. Heffing van belastings deur dié’ Namaraad i

(1) Die Namaraad is bevoeg om met die ﬂoedkca.irv

van dic Minister— - ; |

(a) ’n belasting in emge jaar ten opsigte vaa elke
volwasse manlike Nama wat gewoonlik in Namaiand
woon, te hef;

(b) enige verdere belastings te hef wat op aanbevc-
ling van die Namaraad deur die mester ffoedge-

"~ keur word; en = .
(c) 'n hefung aan stamrade op te & wat. nie t;;en

persent van die totele inkomste van dle -betrokke |

stamraad te bowe gaan nie. - .'

" (2 Die belastings genoem in subart;kel (1) (a), ] (b)

en (¢) word nie van krag voordat dit by kenmcngmg
in die. Staatskoerant bekendgcmaak is'nie. - : ]
. i i

() have the power to— )

(i) close discussion on any subtect when he cons‘.lders_

- such a course necessary in the interests of the. Councﬂ’
business or of order; :

(ii} adjourn ot terminate the mesting;

(iii) suspend from further attendance at the meet:ng :
and order the removal of a ccuncillor who uses offen-
sive or unbecoming language or who otherwise mis-

~conducts himself. . - : . :
(2)-Every person who addresses the Chair shall stand.
(3) A motion or amendment— ‘

(a) shall lapse if not duly seconded after havmg
been moved; )

(b) may not be withdrawn except by leave of the

~ Nama Council;

(¢) shall be read aloud before bemg put to the votc :

10. How decrsrons sha!,f be amved at

All matters shall be determined by a ma;ortty vote
and, in case of an equality of votes, the C!:uurman shall -
have a casting vote.

11. Attendance by persons other than councillors

. The Nama Council may by special resolution allow
all or only certain persons who are not members of -the

‘Nama Council to attend its racetings, provided that
_persons so attending shall not take part in the. proceedmgs— :

and the Nama Council may at any time rescind its resolu- -
tion. Officials in charge of the administration of Nama-
land shall be-entitled to be present at the p:cceedmgs

12 Mmutes of meetings of the Nama Co:mc:!

(1) The Chairman of the Nama Council -shall cause
minutes to be kept of all proceedings of the Nama Counct] _
in which there shall be recorded—

(2) the date and place of the meetmg, :
(b) the names of the councillors present ‘at the
meeting and the name of the person presiding over

-the meeting; ;

(¢} 2 summary of the proceedings and the dlscussmns
at the meeting, containing in full every motion -or
amendment and the decision thereon,. including the
name of the councillor who moved the motion or
amendment -and the name of the couacnlor who
seconded the motion or amendraent; :

(d) the fact that a councillor disagrees with a dec;smn
taken by the Council, if he so requests.

(2) The minutes of a meeting shall, after confirmation
at the next succeeding mcetmg, be ﬁgncd by the Chairman
of the Nama Counul g

(3) After each meeting copies of the minutes of thc ;
meeting shﬁl b., forwarded to the Minister.,

13. Levies by the Nama Council
(1) The Nama Council shall have power, w;th the
approval of the Minister, to—
(a) levy a tax in any year in respect of each adult
male Nama who is ordinarily resident in Namaland;
_ (b) levy any further taxes approved by the Mmlster
- on the recommendation of the Nama Council; and -

(c) impose a levy on tribal authorities not exceedmg-
ten per cent of the total revenue of the tribal authomy'
concerned. :

(2) No tax levied under subsection (1) (a), {b) or (c)
shall be of any force or effect unless and until it has
been made known by notice in the Govermem Gagette.

—
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(3) Belastings kragtens subartikel (1) (a) en (b) gehef,
is by die kantore van stamrade betaalbaar vir oorbeta-
ling aan die Namaraad. Belastings wat onvereffen bly
na die 3lste dag van Maart wat volg op die tydperk
waarvoor dit betaalbaar was, word as agterstallig beskou.

(4) Die bedrae wai ingevolge subartikel (1) (¢) aan
die Namaraad betaal moet word, moet voor of op die
31ste dag van Maart van elke jaar deur stamrade aan
die Namaraad oorbetaal word.

(5) Die onderskeie stamrade beteken aan elke per-
soon wat versuim het om die bzlastings genoem in sub-
artikel (1) (a) en (b) voor of op die datum waarop
dit verskuldig geword het te betaal, so gou moontlik
na die 3lste dag van Maart van eclke jaar, of na ’n
datum waarop die belastingpligtige met die betrokke
stamraad ooreengekom het om die belasting te betaal,
’n kennisgewing waarby hy aangesé word om die ver-
skuldigde bedrag binne een maand na die datum van
daardie kennisgewing te betaal, en enige persoon wat
versuim om sy belasting binne daardie tydperk te betaal,
begaan ’n misdryf en is by skuldigbevinding strafbaar
met ’n boete van hoogstens R50 of, by wanbetaling,
gevangenisstraf van hoogstens drie maande.

(6) Indien enige belasting ten opsigte waarvan ’n
Nama kragtens subartikel (5) skuldig bevind is, vir 'n
tydperk van drie mosande na die datum van skuldig-
bevinding oavereffen bly, sonder dat die Nama met die
stamraad vir die betaling daarvan gereél het, kan die
belasting op bevel van 'n landdroshof deur beslagleg-
ging op en verkoop van die persoon se roerende goed
verhaal word.

(7) Die Namaraad kan op aanbeveling van die
betrokke stamraad en op die voorwaardes wat hy goed-
vind, ten opsigte van belasting gehef kragtens subartikel
(1) (@) en (b) korting of vrystelling van belasting aan
’n belastingpligtige vir die betrokke jaar toestaan op
grond van behoeftigheid veroorsaak deur omstandighede
buite sy beheer. : :

14. Inkomstefonds vir die Namaraad

(1) Die Minister kan in die kantoor van die Nama-

kommissaris 'n rekening ten opsigte van die Namaraad
laat open waarop die bedrae hieronder genoem, gestort
word en waaruit alle uitgawes in verband met aange-
leenthede binne die bevoegdheid van die Namaraad
aangegaan, gedek word:

(a) Alle bedrac wat ten opsigte van belastings krag-
tens artikel 13 (1) (a), (b) en (c) gehef, ingevorder
word, of wat aan die Namaraad betaalbaar word inge-
volge ’n wetsbepaling waarkragtens ’n belasting of deel
van 'n belasting betaalbaar deur Namas in Namaland
aan die Namaraad toegewys word;

(b) alle gelde of belastings betaalbaar of boetes inge-
vorder uit hoofde van ’n regulasie uitgevaardig krag-
tens artikel 15 (b);

(c) alle bedrae verkry uit eiendom in besit van die
Namaraad;

(d) 'n skenking deur enigiemand ten bate van die
Namaraad;

(e) alle ander bedrae uit enige bron hoegenaamd ten
bate van die Namaraad verkry; en

(f) alle boetes ingevorder ingevolge artikels 13 (5) en

(6) en 49 (3) (id).

(2) Die fonds genoem in subartikel (1) is onder
beheer van die Minister wat dit in oorleg met die
Namaraad administreer op die voorwaardes wat hy goed-
vind en behoudens die bepalings van enige regulasies wat
hy uitvaardig.

(3) Die begroting van inkomste en uitgawes van die
Namaraad word deur die Namaraad opgestel vir voor-
legging aan die Minister voor die einde van Augustus

(3) Taxes levied under subsection (1) (a) and (b) are
payable at the offices of {ribal authorities for transmission
to the Nama Council. Taxes which are not paid by the
31st day of March immediately following the period for
which the taxes were payable shall be regarded as arrear
taxes,

(4) Tha amounts payable to the Nama Council in terms
of subsection (1) (c) shali be paid by the tribal authorities
on or before the 31st day of March of each year to the
Nama Council.

(5) The respective tribul authorities shall serve a notice
on any person who failed to pay the taxes referred to
in subsection (1) (a) and (b) on or before the date on
which the taxes were due as scon as possible after the
31st day of March of each year, or after a date agreed
upon by the taxpayer and the tribal authority concerned
for the payment of the tax, calling upon him to pay the
amount due within one month of the date of such notice
and any person who fails to pay the tax within that
period shall be guilty of an offence and liable on convic-
tion to a fine not exceeding fifty rand or, in default of
payment, to imprisonment for a period not exceeding
three months, .

(6) It any tax in respect of which a Nama has been
coavicted under subseciion (5) remains unpaid for a
period of three months from the date of conviction and
the Nama fails to make arrangements with the tribal
authority for the payment thereof, the tax may by order
of a Magistrate’s court be rtecovered by attachment and
sale of such person’s movable property.

(7) The Nama Council may on the recommendation
of the tribal authority concerned and on such conditions
as it may deem fit grant a reduction in or an exemption
from taxes levied under subsection (1) (a) and (b) to a
taxpayer for the year in question on the grounds of
indigence caused by circumstances beyond his control.

14. Revenue fund for the Nama Comwil

(1) The Minister may cause an account to be opened
for the Nama Council in the office of the Nama Com-
missioner into which the amounts referred to below shall
be paid and from which all expenditure incurred in con-
nection with matters within the powers of the Nama
Council shall be met: T '

(a) All amounts collected in respect of taxes which
are levied in terms of section 13 (1) (a), (b) and (c), or
which may become payable to the Nama Council under
any legal provision in terms of which a tax oi portion of

'a tax payable by Namas in Namaland is allocated to

the Nama Council; '

(b) all moneys or taxes payable or fines collected under
a regulation promulgated in terms of section 15 (b):

(c) all amounts derived from property in the possession
of the Nama Council; :

(d) any donation made by any person for the benefit
of the Nama Council;

(e) all other amounts acquired from any source what-
soever for the benefit of the Nama Council;

(f) all fines collected in terms of sections 13 (5) and (6)
and 49 (3) (ii). '

(2) The fund referred to in subsection (1) shall be
under the control of the Minister who shall administer it
in consultation with the Mama Council on such conditions
as he may deem fit and subject to the provisions of any
regulations promulgated by him,

(3) The estimates of revenue and expenditure of the
Nama Council shall be prepared by the Nama Council
for submission to the Minister before the end of August
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elke ]aar en die Minister stel in oorleg . met die Munster
van Finansies waar nodlg, bedrae vas ter bestrydmg van
daardie uitgawes. ;

15. Namaraad regulaszes !

Die Namaraad kan met die toestemming van d;e

Minister regulasies wat nie met die bepalings van hler-
die Proklamasie onbestaanbaar is nie, vitvaardig— i
(a) om sy verrigtinge fe re€l en om orde -
handhaaf op vergaderings van die Namaraad- of n
komitee daarvan;
(b) om :gelde vir- dienste deur hom g“lewer of

bedrae betaalbaar deur Namas ten opsigte van daenste :
deur hom beskikbaar gestel en strawwe vir die wan- :

betaling daarvan, voor te skryf; en

(c) oor die algemeen, om die doelstellings genoern -

in artlkei 5, te bereik.

STAMRADE

16. Samestelling van stamrade

(1) (a) n Stamraad ingestel mgevolge die bepalmgs
van artikel 2 (1) (b) bc*:taan uit die kaptein of hoof-'
man wat as hoof van die stamraad optree, drie raads- '
lede wat deur die betrokke stamgroep gekies word en |
een raadslid wat deur die hoof van die stamraad aan--
geste]l word.

(b) 'n Kaptem of hoofman’ bmne dic gebied van n.
stamraad wat nie die hoof van daardie stamraad 1s me
is ipso facto ook 'n raadslid van die stamraad. ;

(2) Die hoof van 'n stamraad 15—

-(a) in ’n gebied met slegs een kaptein of hoofman
daardie kaptein-of hoofman, of as -daar geen kaptem
is nie, maar slegs een hoofman, sodanige hoofman,. of
as daar geen hoofman is nie maar slegs een kaptem

~ daardie kaptein; .

(b) in enige ander" geval “die kaptem of hoofman
‘wat deur die Minister aangewys word. ; :i

(3) Die Minister kan te eniger tyd enige aanstelhng
mgevoIge subartikel (2) (b) intrek indien daar na sy .oor-
deel goeie redes vir sodanige optrede bestaan, en 'n ander
persoon as die hoof van die stamraad aanwys. ' i

(4) Die Minister kan op versoek van of na oorlegplegmg
met die stamraad die aantal raadslede en die wyse waarop
persone raadslede word, wySIg e

'
.1. :

17. Pligte van stamrade
’n Stamraad moet, behoudens die bepalings van h;crd:e
proklamasie en enige ander wetsbepaling—

(a) oor die algemeen die sake van die stam en dle

gemeenskap binne sy.gebied bestuur;

(b) aan sy hoof hulp, bystand en lc;dmg verleen by
die uitoefening van die bevoegdhede en gesag aan hom
verleen en die verrigting van die werksaamhede aan
hom toegewys by hierdie Proklamasie; !

(c) die belange, vooruitgang en welsyn van dle in-

* woners en die ontwikkeling en verbetenng van che grond
in sy gebied bevorder; L

(d) aansoeke om die volgende oorweeg en aanbcw-
lings daaromtrent aan die Namaraad doen:

(i) Die stigting van, en die verskaffing
toebehore vir Regeringskole;

(i) ouderdomspensioene, pensioene vir bhndes en
ongeskiktheidspensioene; 3

(iii) stamkantore, klinieke en ander gebouc,

- (iv) beboubare en ander perselc, -

(v) hsensxes,

van gcboue Qf

i

}each year and the Minister shall in consultation with the
|Minister  of Finance where necessary, determine the -
jamounts for defraying e‘{pendlture

I

T 15. Regulations by the Nama Couﬁdl

. The Nama Council may with the consent of the Minister
-make regulations not inconsistent with the prowsmns of

thlS Proclamation—

(a) for regulatma the proceedmrrs and for mamtammg\
order at meetings of the Nama COanﬂ or any committee’
thereof; y

(b) prcscribmg fees for services rendered by it or
preseribing amounts payable by Namas in respect of
services made available by it and prescribing penalties,
for failure to pay such fees and amounts; and .

(c) in general for the achievement OI the ob}ects
referred to in section 5.

TRIBAL AUTHORITIES
16. Constitution of tribal authorities

(1) (@) A tribal authority established in terms of the
provisions of section 2 (1) (b) shall consist of the chief or
headman .who shall act as head of th¢ tribal authority,
three councillors elected by the tribal group concerned and
one councillor appomted by the head of the tribal
| authority.

(b) A chief or headman in the area of a tribal authonty
who is not the head of that tribal authority shall ipso -
facto also be a councillor of such tribal authority.

(2) The head of a tribal authority shall—

(a) in an area in which there is only one chief or
headman be that chief ‘or that headman, or if there is
no chief and only one headman be that headman, or
th tl}fere is no headman and only one chief, be’ that
- chie

(b) in any other case be the chief or headman

~ appointed by the Minister.

(3) The Minister may at any time withdraw any appoint-

ment made in terms of subsection (2) (b) if he is of =

opinion that there are good reasons for doing so and he
may in such event appoint some other person to be head
of the tribal authority.
(4) The Minister may at the rcquest of, or after con-
sultation with, the tribal authority increase or reduce the
number of counclllors and change the way in which per- -
sons become councillors. .

17. Duties of tribal aufhontzes
A tribal authorlty shall, sub;ect to the provisions of
this Proclamation and any other legal provision—

(a) generally administer the affairs of the tribe and
the community within its area; _

‘(b) render assistance, help and guidance to-its head -
in. the exercise of the powers and authority conferred
upon him and the performance of the functions assigned
to him by this Proclamation;

(c) promote the interests, advancement and well-
being of the inhabitants of its area and the develop-
ment and improvement of the land in its area;

(d) consider and make recommendations to the Nama
Council with regard to applications for—

(i) the establishment of and the provision of build-

- ings or appurtenances for Government schools;

(i) old age and blind persons pensions and dlsabihty :
'pensmns

(iii) tribal offices, chmcs a.nd other buﬂdmgs;

- (iv) usable and other premises

(v) licences;
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(e) die bevoegdhede en gesag uitoefen en die werk-
saamhede verrig wat die Minister van tyd tot tyd aan
stamrade toewys in sake wat na sy mening binne die
bestek van stambestuur val, met inbegrip van enige
van die volgende sake; -

(1) Grondadministrasie;

(ii) higiéne, sanitasie en gesondheidsdienste oor die
algemeen, insluitende die stigting, bestuur en onderhoud
van Kklinicke of ander soortgelyke instellings en van
begraafplase; '

(iif) grondbewaring, insluitende die ontwikkeling. ver-
betering en onderhoud van watervoorrade, die beheer
oor weiding, die beheer oor veekwotas, die beheer oor
veldbrande, die uitroeiing van onkruid, die beskerming
van bome en die koOrdinering van grondbewarings-
maatredls;

(iv) die bewaring van fauna en flora;

(v) die verbetering van vee en veeteelt oor die alge-
meen en die stigting van kotperatiewe suiwel- en ander
skemas; _

(vi) die organisasie van boereverenigings en landbou-
tentoonstellings, -demonstrasies en -wedstryde;

(vii) ander ontwikkelings in belang van die gemeen-
skap;

(viii) die voorkoming van dieremishandeling;

(ix) die vernietiging van ongedierte:

Met dien verstande dat by versuim van die stamraad om
’n handeling te verrig wat in belang van die stamgroep

is, die Minister dit op koste van daardie stamraad kan |

doen of laat doen na oorlegpleging met die stamraad.

18. Vergaderings

(1) ’n Stamraad hou minstens een keer elke drie maande
op die dag en uur wat die hoof van die stamraad bepaal
'n gewone vergadering wat deur amptenare van die
Regering bygewoon kan word.

(2) Die hoof van ’n stamraad kan te eniger tyd, en
moet wanneer hy daarom versoek word deur die Minister
of deur minstens een derde van die totale getal raads-
lede, ’n spesiale vergadering van die stamraad belé: Met
- dien verstande dat die Minister self ‘n spesiale vergadering
van die stamraad kan belé.

(3) Geen ander sake as die wat in die kennisgewing
daarvan vermeld word, word op ’n spesiale vergadering
behandel nie behalwe met die instemming van die raads-
lede wat op daardie vergadering aanwesig is.

(4) Die naaste heelgetal wat een derde van die totale
getal raadslede oorskry, is 'n kworum en geen verrigtinge
vind plaas of besluit word geneem nie tensy daar ’n
kworum aanwesig is.

(5) ’n Stamraad hou minstens een keer per jaar 'n
openbare stamvergadering waarop verslag gedoen  word
oor alle aangeleenthede wat die stam raak.

(6) Behoudens die bepalings van hierdie Proklamasie
en van cnige regulasie is die prosedure wat gevolg word
op enige vergadering of ander verrigtinge van ‘n siam-
raad, met inbegrip van enige geleentheids- of vaste
komitee aangestel uit raadslede deur die stamraad, in oor-
eenstemming met die gebruike van die betrokke stam.

19, Kennisgewing van vergaderings
Die hoof van ’n stamraad laat aan elke raadslid kennis
gee van— -

(a) die dag en uur vasgestel vir die hou van gewone
vergaderings, en elke raadslid moet die gewone verga-
derings sonder nadere kennisgewing bywoon; :

(b) die dag en uur van ’n spesiale vergadering, met
vermelding van die doel daarvan: Met dien verstande
dat waar die Minister ingevolge artikel 18 (2) self "n
spesiale vergadering belg, hy self die kennisgewing krag-
tens hierdie paragraaf kan uitreik.

(e) exercise the powers and authority and perform
the functions assigned to the tribal authority from time
to time by the Minister in matters which in his opinion
fall within the scope of tribal administration, includ-
ing any of the following matters: )

(i) Land adminisiration;

(ii) hygiene, sanitation and health services generally,
including the establishment, management and mainten-
ance of clinics or other similar institutions and of
cemeteries;

(ii) soil conservation, including the development,
improvement and maintenance of water supplies, the
control of grazing, the control of stock quotas, the
control of veld fires, the eradication of weeds, the pro-
tection of .trees and the co-ordination of soil conserva-
tion measures: :

(iv) the conservation of fauna and flora;

(v) the improvement of livestock and animal hus-
bandry generally and the establishment of co-operative,
dairy and other schemes;

(vi) the organisation of farmers’ associations and
agricultural shows, demonstrations and competitions;

(vii) other developments in the interests of the com-
munity; L

(viii) the prevention of cruelty to animals;

(ix) the destruction of vermin:

Provided that, if the tribal authority fails to perform an
act which is in the interests of the tribal group, the Minis-
ter may after consultation with the tribal authority per-
form such act or cause it to be performed, at the expense
of that tribal authority.

18. Meetings

(1) A tribal authority shall hold an ordinary meeting,
which may be attended by officials of the Government,
at least once every three months on the date and at the
hour fixed by the head of the tribal authority.

(2) The head of a tribal authority may at any time,
and shall at the request of the Minister or of at least
one-third of the total number of counciilors, convene a
special meeting of the tribal authority: Provided that ihe
Minister may himself convene a special meeting of the
tribal authority.

(3) No matters other than those mentioned in the
notice convening the special meeting shall, without the
consent of the councillors present at that meeting, be dealt
with at such meeting.

(4) The nearest whole number exceeding one-third of
the total number of councillors shall form a quorum and
no business shall be transacted and no decision shall be
taken unless a quorum is present. :

(5) A tribal authority shall hold a public. tribal meeting
at least once a year for the purpose of reporting on all
matters which affect the tribe.

(6) Subject to the provisions of this Proclamation and
of any regulations, the procedure to be fellowed at any
meeting or any other proceedings of a tribal authority,
including any occasicnal or standing committee appointed
from among the couscillors by the tribal auathority, shall
be in accordance with the customs of the tribe concerned.

19. Notice of mestings
The head of a tribal authority shall cause notice to be
given to every councillor of—

(a) the day and hour appointed for the holding of
ordinary meetings, and all councillors shall attend such
ordinary meetings without further notice;

(b) the day and hour appointed for the holding of a
special meeting, specifying the purpose thereof: Pro-
vided that where the Minister himself convenes a spe-
cial meeting in terms of section 18 (2) he may himself
issue to notice under this paragraph.
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= 20. Hefﬁngs :
(1) n Stamraad is bevoeg om met die’ goedkeunng van_.
dle Minister—

(a) 'n hefﬁng van hoogstens R2 Jin emge 3aar aan'|

elke inwoner van sy gebied wat ’n belastmgbetalcr is,
op te 1é;

(b) n beiastmg op die aanhou van honde te hef en |

(c) weidings en dipgelde vas te stel.

(2) Sodanige heifing, . belasting, weidings- of dlpgﬂld ' of any force or effect unless and until it has been made

word nie van krag voordat dit deur die stamraad by regu- |

lasie in -die Staaiskoerant bekendgemaak is nie. Sodanige
regulasie en die regulasie in artikel 32 (1) genoem ‘kan
voorsiening maak vir strawwe vir wanbetalmg van dw
i heffmg, belasting en gelde.

21. ?n.lomste}'onds vir stamraad

" (1) Die “Minister’ kan in die kantoor van dle Nama-
kommissaris ten opsigte van elke stamraad 'n rekening |

laat open waarop die bedrac- hieronder- genoem, gestort '_.

word en waaruit alle uitgawes in verband met aangeleent- |
‘hede “binne - die ‘bévoegdheid van’ dlc betrokke stalnraad'
_aangegaan gedek word:

(a) Alle gelde en bedrae wat volgens die gebrmke van d

_die stam aan die stamraad betaalbaar is; i
(b) alle bedrae verkry uit emﬂe elendom wat die stam--
raad besit; 4
.(©) ’n skenking deur emglemand ten bate van che stam-='
raad: -

(d) alle gelde verkry u1t die heffmg, belastmg, en ge]del
in artikels 20 (1), 22 (b) en 32 (1) genoem en alle boetcs
in artikels 20 (2) en 22 (b) genoem;

(e) alle ander gelde uit watter bron ook al wa£ ten
bate van die stamraad verkry word;

() alle boetes en geldc ingevorder kragtens artu:el 35

(2) Die fonds genoem in subartikel (1) is.onder beheer
van die Minister wat dit-in. oorleg met die stamraad -
administreer- op die voorwaardes wat hy goedvind -en
behoudens die bepa]mgs van enige regulasies wat hy uit-
vaardig. : ]

(3) Waar daar een fonds is vir een of meer stamgroepe,

die Minister rleg met die betrokke stamraad |
kan ; mer o ooneg - . ad + the Minister may after consultation with the tribal author-

'n verdeling van die fonds tussen d1e verskﬂlende stam
groepe maak.,

. (4) Die begroting van mkomsle en u1tgawes van n: stam- :

raad word deur die stamraad opgestel vir voorleggmg aan

die Minister voor die einde van Augustus van elke jaar |

en die Minister stel, in oorleg met dic Minister van
Finansies waar nodig, bedrae vas ter bestrydmg van daar-
die uitgawes. i

; L2 Regulasies £y
Benewens die regulasues genoem in artikels 18 (6) en
20: (2) kan ’n stamraad met die toestemming van die
Minister regulasies, wat nie met die bepalings van hierdie
proklama51e onbestaanbaar is nie, itvaardig— X

" (a) om die verrigtinge te reél en om orde te. hand-
haaf op vergaderings van die stamraad of 'n komltee
daarvan;

(b) wat gelde voorskryf vir dienste gelewer deur d;e
stamraad, of wat bedrae betaalbaar deur ’n sekere klas

persone ten opsigte van dienste beskikbaar gestel deur |

die stamraad® voorskryf en wat strawwe vir wanbp
taling daarvan voorskryf;

“(c) om beslag te gee aan die gebruike en gewoontes
van die betrokke stamgroepi'en
" (d) oor die algemeen in vérband met emge aange-
leenthede binne sy bevoegdhe;d kragtens arttkel 17 en

)
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20. Levies _
(1) A tribal authonty shall have power with the appro~ ‘

val of the Minister, to—

(a) impose a levy not exceeding R2 in any one year
upon each inhabitant in his area who is a taxpayer

(b) levy a tax on the keeping of dogs; and

(c) fix grazing and dipping fees.

(2) No such levy, tax, grazing or. dipping fee shall be )
known by the tribal authority by regulation ‘in the

Government Gazette. Such regulation and the regulation
referred to in section 32 (1) may provide for penalties -

for failure to pay such Ievy, tax, g,razmg or dlpping fee

21. Revenue fund for tribal authomy

(1) The Minister may cause an account to be. opened
for each tribal authority in the office of the Nama Com-

- missioner into which the amounts referred to below shall

be paid and from which all expenditure incurred in  con- .
nection with matters within the powers of the tribal -
authority concerned shall be met:

(a) All fees and amounts which are payable to the &
trigal authority in accordance with-- the customs’ of the
tribe; .
(b) all amounts derived from any property owned by k
the tribal authority; .

(c) any donation made by any person for- the beneﬁt
of the tribal authority;

(d) all amounts received in respect of the levies, taxes,
fees and moneys referred to in sections 20 (1), 22 (b)
and 32 (1) and all fines referred to in sectlon 20.(2) and
22 (b);

(e) all other moneys acquired from any source whatso-

| ever for the benefit of the tribal authority;” -

(f) all fines and mopeys co]lected in terms- of seotion' )

- 35.

(2) The fund referred to in subsection (1) shall be under

* the control of the Minister who shall administer it in con-

aanverwante aangeleenthede. - 1

]
K

sultation with the tribal authority on such condluéns as
he may deem fit and subject to the provisions of any-
regulations promulgated by him. :

(3) Where there is one fund for more tribal groups

ity concerned devide the money in the fund between the

different tribal groups.

(4) The estimates of revenue and expendlture of a ‘trl-
bal authority shall be prepared by that tribal authority
for submission to the Minister before the end of August
each year and the Minister shall, in consultation with the

- Minister of Finance, where necessary, dctermme the

amounts for defraying expenditure,

22. Regulations .

In addmon to the regulations rcferfed to in sectlons
18 (6) and 20 (2), a tribal authority may with the consent

~of the Minister make regulations not 1nconmstent with the

provisions of this Proclamation— -

(a) for regulating the proceedings and for mamtam—
ing ‘order at recetings of the tribal authonty or any
committee thereof;

(b) prescribing fees for services rendered by it or .
prescribing amounts payable by a certain class of per-
sons in respect of services made available by the tribal
authority and prescribing pcnalties for failure to pay

" such fees and amounts;
i (c) to give effect to the habits and customs ‘of the
-~ tribal group concerned; and-
~ (d) generally with regard to any matter within its
powers undcr section 17 and related maters. :

\
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DORPSBESTURE

23. Samestelling van dorpsbeésture

(1) ’n Dorpsbestuur ingestel ingevolge die bepalings van
artikel 2 (1) (c) bestaan uit soveel verkose Namas as wat
die Minister by kennisgewing in die Staatskoerant mag
bepaal, maar nie minder as drie nie: Met dien verstande
dat elke stamraad binne die gebied van die dorpsbesinur,
benewens die getal deur-die Minister bepaal, nog twee
Namas as lede van die dorpsbestuur kan aanwys. '

(2) Behoudens die bepalirgs van subartikel (1), kan die
Minister na oorlegpleging met *n dorpsbestuur die getal
dorpsbestuurslede te eniger tyd vermeerder of verminder.

(3) Slegs Namas wat in die dorp of dorpe bepaal inge-
volge artikel 2 (1) (c) woonagtiz is, is bevoeg om as lede
van die dorpsbestyur vir dié dorp of dorpe verkies of
aangewys te word en as lede daarvan aan te bly.

(4) Na samestelling van 'n eerste of nuwe dorpsbestuur
kies die dorpsbestuur een van sy lede om as voorsitter
op te tree. :

24, Bevoegdhede, werksaamhede en pligte van dorps-
besture

’n Dorpsbestuur oefen die bevoegdhede uit en verrig die

werksaamhede en pligte wat betref die dorp of dorpe
waarvoor dit ingestel is, ten opsigte van een of meer van
die volgende aangeleenthede na corlegpleging met, met die
instemming van, en onderworpe aan die voorwaardes
bepaal deur die Minister na oorlegpleging met die betrokke
stamraad in wie se gebied die dorp of dorpe geleé is, en
die dorpsbestuur kan regulasies daaromirent en omtrent
aanverwante aangeleenthede uvitvaardig benewens die regu-
lasies genoem in artikel 26 (3):

(a) Dorpsbeplanning; .

(b) die huisvesting van Namas in die betrokke gebied,
wat nie 'n familielewe lei nie; .

(c) die verwydering van persone wat nie wettig in die
betrokke gebied woonagtig is nie en die reéling van tyde-
like verblyf;

(d) die onwettige okkupasie van grond en geboue;

(e) die bestuur van en beheer oor die betrokke dorp of
dorpe en die handbhawing van die goeie orde daarin;

(f) die oprigting van geboue wat eie is aan die Nama-
gebruik, die gebruik van wonings, geboue en ander bou-
werke, en die verwydering of sloping van ongemagtigde
of verlate geboue of bouwerke;

(g) die verkoop en tockenning van persele vir woon-,
besigheid-, kerk-, skool- of ander doeleindes en die uit-
reiking van eiendomsbewyse daarvoor;

(h) die verbod op of die reéling of beperking van die
aanhou van diere in die dorp of dorpe en die laat wei
in ’n gemeenskaplike weiveld, van vee wat aan Namas
behoort wat in die dorp of dorpe woon;

(i) die verskaffing van sanitére-, gesondheids- en mediese
dienste;

(j) die verpligting van eienaars om hul huise en woon-
erwe skoon en vry te hou van enige corlas wat aanstoot-
lik of ongesond is en wat die openbare gesondheid in
gevaar kan stel;

(k) dic omskrywing en voorkoming van oorbewoning,
gesamentlike okkupasie en ongesonde gebruik van
wonings ea geboue;

() die vereiste dat wonings, kafees, winkels, slaghuise,
losieshuise, hotelle en ander openbare geboue van sani-
tére geriewe voorsien word;

(m) die verbod op die was van klere of ander artikels
deur lede van die publiek in enige rivier, watersloot of
ander ongemagtigde plek; )

VILLAGE MANAGEMENT BQARDS

23. Constitution of village management boards

(1) A village management board established in terms
of the provisions of section 2 (1) (¢) shall consist of so
many elected Namas as may be determined by the Minis-
ter by notice in the Government Gazeite, but not less than
three: Provided that each tribal authority within the area
of the village management board may appeint two Namas
as members of the village management board in addition
to the number determined by the Minister.

(2) The Minister may at any time, subject to the pro-
visions of subsection (1) and after consultation with a
village management board, increase or reduce the number
of members of the village management board.

(3) Only Namas who are resident in the village or
villages determined under section 2 (1) (c) shall be eligibie
for election or appointiment as members of the village
management board for such village or villages and to
remain members thereof. :

(4) After the constituiion of a first or new village
management board it shall elect one of its members to
be chairman. .

24. Powers, functions and duties of village management
boards

A village management board shall exercise the powers
and perform the function and duties with regard to the
village or villages for which it has been established, in
respect of one or more of the following matters, afier
consultation with, with the conseant of and subject to the
conditions determined by the Minister after comsultation
with the tribal authority concerned in whose area the
village or villages are situated, and the village manage-
ment board may, in addition to the regulations referred
fo in section 26 (3), make regulations in connection there-
with and in connection with related matters:

(a) Town planning; :

(b) accommodation for Namas in the area concerned
who do not lead a family life;

(c) the removal of persons who are not lawfully resi-
dent in the area comcerned and temporary sojourn of
persons;

(d) the unlawful occupation of land and buildings;

(e) the management and control of the village or
villages concerned and the mainténance of good order
therein; ;

(f) the construction of buildings which are character-
istic of Nama custom, the use of dwellings, buildings and
other structures and the removal or demolition of
unauthorised or abandoned buildings or structures;

(g) the sale and allocation of premises for housing,
business, church, school or other purposes and the issue
of certificates of ownership ia respect thereof;

{(h) the prohibition, regulation or restriction of the
keeping of animals in the village or villages and the graz-
ing on communal grazing land of livestock belonging to
Namas who are resident in the village or villagas;

(i) the provision of sanitary, health and medical ser-
vices;

() compelling owners to keep their houses apd erven
clean and free from any nuisance that may be offensive
of injurious to health and which may endanger public

_health;

(k) defining and avoiding overcrowding. joint occupa-
tion and unhealthy use of dwellings and buildings; )

(1) requiring that houses, cafés, shops, bulcheries,
boarding-houses, hotels and other public buildings be
provided with sanitary facilities;

(m) prohibiting the washing of clothes and other
articles by members of the public in any river, water
furrow or other unauthorised place;
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(n) die verbod" op die slag van diere op woonerwe. en '1

privaatpersele en die vereiste dat van openbare slagpale
gebruik gemaak word;

(0) die regling van die verkoop, bereldmg, vervaardt- -

ging, bewaring, opberging, hou, vervoer, hantering en uit-

stalling vir verkoop van voedsel;

(p) die verbod op die versperring van enige pad straat
of ander openbare plek en enige ongerief aan die publiek
as gevolg van rondloperdlere in die dorpsbestuur se .
gebied;

(q) die reéling of beperkmg van of die verbod op. die |
aanhoun van honde en van kwaai of gevaarlike diere;

. () die verbod op die maak van onnodige geraas:in
strate en openbare plekke en die maak van voor31cnmg
vir die voorkoming en blus van brande;

* (s) die- omsien na die sedelike en maatskaphke welsyn

van mense in die dorp of dorpe;

-(t) die uitreiking en hernuwing van handels- en bes;gu
heidslisensies nadat aansoeke daarom deur die Mmlster
goedgekeur is; en

(uv) die uitoefening van enige- ander bevoegdhede en die’
vemgung van enige ander werksaamhede en pligte wat'
die Minister, na oorlegpleging met dic Namaraad en die
betrokke stamraad, aan hom mag opdra.

25. Vergadermgs van dorpsbestuur C .

(1) 'n Dorpsbestuur hou 'n gewone verg,adermg ‘min-
stens een keer per maand op die dag en uur wat die
Voersztter mag bepaal. _ e -]

“ (2) Die Voorsitter kan te eniger tyd, en.moet wanneer
hy deur die Minister of deur nunstens een derde van dre
totale getal dorpsbestuursiede daarom versoek word,. ’
spesiale vergadering van dic dorpsbestuur belé. !

(3) Geen ander sake as die wat in die kenmsgewmg
daarvan -vermeld word, word op 'n spesmle vergadering
behandel nic behalwe met die instemming van die dorp:.-
bestuurslede wat op daardie vergadering aanwesig is...

(4) Die naaste ‘heelgetal wat een derde van die’ totale
getal dorpsbwiuurslede corskry, is 'n kworum en geen
verﬂgtlnge vind plaas of besluit word gencem nie tensy
’n kworum '1am\esig is. |

26. Hefj‘mo van belasting en gelde deur die .d'orps'b'eémfr}'

(1) Bie dn;psb“stuur is bevoeg om met dle szoedkeurmg
van die Minister bel astmfr of gelde ten opsigte van die -
voigende te hel: e &

-(a) Eiendomme in die dorp of dorpe; ~d
(b) watervoorsiening en sanitasie; | P
(c) elektnsaeﬂsvoormen ng, : cod
(d) hondebe;asamg, : g . -'1_5 : '[
‘(e) weidin gsr'eide ten opsigte van vee wat op che

dorpsmieent wei; ; . ) ” i

(f) handelslisensies: < o 55

(g) enige verdere belastings wat van tyd tot t}d op
aanbeveling van die dorpsbestuur deur die Mmlster goed»
gekeur word, - -|

(2) Die belastings en gelde in subartikel (1) genoem
word nie van kiag voordat dit deur die dorpsbestuur by
regulasie in die - Staatskoerant bekendgemaak s . nie.
Sodanige regulasies kan voorsiening maak vir strawwe.yir |
- die wanbetajmg van voornoemde belastings en gelde

. 27, Inkonmrefonds vir dorpsbestuur : .’1
(1) Die Minister kan in die kantoor van die Nama-
- kemnnssarls ten opsigte van elke dorpsbestuur, ‘n reke-
~ning laat open waarop - die bedrae hieronder’ genoem

-!J’ {

abattoirs;

(o) regulating the sale, preparation, manufacture, keep-
ing, storage, retention, transport and handlmg of food and
the display of food for saie;

(p) prohibiting the obstruction of any road, street-or

PEL

(n) prohlb:ting the slauchtermg of animals on erven
| and private premises and requiring the use of public

| other public place and preventing any inconvenience to

the public as a result of stray animals in the area of the
vﬂlage management board;

()] regulatmo restricting or prohxbitmg the keeping of'
| dogs and vicious or dangerous animals;

(r) prohibiting unnecessary noise in streets and public
places and making - provision for the prevenuan and -

| extinguishing of fires;

(s) caring for the moral and soc:al welfare of people

in the village or villages;

(t) the issuing and renewal of trading and. ‘business
licences where applications therefor have been approvecl
/| by-the Miaister; and

(u) exercising any other powers and performing any -

other functions and duties entrusted.to it by the Minister
after consultation with (he Nama Council and l.he tribal

authority conoerned

25 Meetings of wlfage management board -

@) A village management ‘board shall hold an ordmary :
meeting at least once a month on the date and-at the -

hour fixed by the Chairman.
(2) The chairman may at any time, and shall at the

request of the Minister or of at least one-third of the
total number of members of “the village management -

board, convene a special meeting of the wllaf'e manage-

ment board.

(3) No matters other than those menuoned in - the.
notice convening the special meeting shall, -without the

consent of the members of the village management board
present at that meeting, be dealt with-at such meeting,
(4) The nearest whole number exceeding one-third of
the total number of members of the village management
board shall form a quorum and no business shall be trans-
acted and ao deeision sball be ‘teken unless a quorum is
present. '

26. Impomxon of taxes, rares and fees by wHage
managemeni boards -

(1) A village management board may, with the appro-' -

val of the Minister, impose taxes, rates of fees in respect
of the following:

(a) Properties in the vﬂlage or villages;

(b) water supply and sanitation;

(c) supply of electricity:

(d) dog tax;

(¢) grazing fees in respect of stock grazing on the
commonage; . ;

(f) trading licences;

(g) any further taxes approved from-time to time by

the Minister on the recommendation ef the village

management board.

"(2) The taxes; rates and fees referred to in subsectlon
(1) shall not be of any force or effect unless and until
they have been made known by the village management
board by Tregulation in the Government Gazette. Such
regulations may provide for penalues for fallure to pay
the said taxes, rates and fees,

27. Revenue fund for village mnagemem board

(1) The Minister may-cause an account to be opehed
for each village management board in- the office of ‘the

Nama Commissioner into which the amounts referred to -
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gestort word en waaruit alle uvitgawes in verband met
aangeleenthede binne die bevoegdheid van die betrokke
dorpsbestuur aangegaan, gedek word:

(a) Alle bedrae wat kragtens artikel 26 ingevorder word
en alle boetes in artikel 26 (2) genoem;
(b) alle lisensiegelde ingevorder kragtens artikel 24

®;

(¢) ’n skenking deur enigiemand fen bate van die
dorpsbestuur; en ) '

(d) alle ander bedrae uit enige bron hoegenaamd verkry
ten bate van die dorpsbesiuur. o

(2) Die fonds genoem in subartikel (1) is onder beheer
van die Minister wat dit in oorleg met die dorpsbestuur
administreer op die voorwaardes wat hy goedvind en
behoudens die bepalings van enige regulasies wat hy
uitvaardig.

(3) Die begroting van inkomste en uitgawes van ’'n
dorpsbestuur word deur die dorpsbestuur opgestel vir
voorlegging aan die Minister voor die einde van Augustus
elke jaar en die Minister stel in oorleg met die Minister
van Finansies waar nodig, bedrae vas ter bestryding van
daardie uitgawes.

28. Hulp deur Namakommissaris

Tot tyd en wyl die Minister anders bepaal, oefen ’n
dorpsbestuur sy bevoegdhede uit en verrig sy pligte
onderworpe aan die Namakommissaris of 'n perscon wat
deur hom aangewys word.

29. Aftredings

(1) Lede van ’n dorpsbestuur word verkies en aange-
wys vir ’n tydperk van drie jaar.

(2) ’n Dorpsbestuurslid wie se setel vakant geword het
deur verloop van tyd kan weer verkies of aangewys word.

ALGEMEEN

30. Kwalifikasies van raadslede van die Namaraad en
i stamrade

Niemand is bevoeg om as raadslid van die Namaraad
of ’n stamraad aangestel of verkies te word nie, tensy
hy ’n Nama is.

31, Ampstermyn van raadslede van die Namaraad en
' stamrade
(1) Die raadslede van die Namaraad en stamrade
beklee hulle amp vir 'n tydperk van drie jaar.

(2) ’n Raadslid wie se setel vakant geword het deur
verloop van tyd kan weer aangestel of verkies word.

32. Stamheffings
(I) Afgesien van die heffing ingevolge artikel 20 (1)
(a) kan ’n stam vrywilliglik aansoek doen om die heffing
van 'n spesiale belasting ten bate van die stam, en die
Minister kan in so ’n geval, indien—
{a) hy oortuig is dat die meerderheid van die
belastingbetalers van sodanige stam so ’n spesiale
belasting verlang; en

(b) hy die doeleindes waarvoor dic spesiale belas-
ting opgelé gaan word, goedkeur;

by regulasie in die Staatskoerant sodanige belasting hef
ten opsigte van elke lid van die stam wat ’n belasting-
betaler is.

(2) Die Minister kan te eniger tyd op versoek van die
meerderheid van die belastingbetalers wat daardeur
geraak word, enige belasting wat kragtens subartikel (1)
opgelé is by regulasie in die Staatskoerant afskaf.

below shall be paid and from which all expenditure
incurred in connection with matters within the powers
of the village management board concerned shall be met:

(a), All amounts collected under section 26 and all
fines referred to in sectivn 26 (2); _

(b) all licence fees collected under section 24 (1);

(c) any donation made by any person for the benefit
of the village management board; and

(d) all other amounts acquired from any source what-
soever for the benefit of the village management board.

(2) The fund referred to in subsection (1) shall be under
the conirol of the Minister who shall administer it in
consultation with the village management board on such
conditions as he may deem fit and sublect (o the provi-
sions of any regulations promulgated by him.-

(3) The estimates of revenue and expenditure of a
village management board shall be prepared by that
village management board for submission to the minister
before the end of August each year and the Minister
shall, in consultation with the Minister of Finance where
necessary, determine the amounts for defraying expendi-
ture.

- 28. Assistance by Nama Commissioner
Until such time as the Minister determines otherwise
a village management board shall exercise its powers and
perform its duties subject to the Nama Commissioner or
a person designated by him.

29. Retiremenis

(1) Members of a village management board shall be
elected and appointed for three years.

(2) A member of a village management board whose
seat becomes vacant by effluxion of-time may be re-
elected or re-appointed.

GENERAL -

30. Quualifications of councillors of the Nama Council
and tribal authorities
No person shall be qualified to be appointed or
elected as councillor of the. Nama Couacil or a tribal
authority unless he is a Nama.

31. Period of office of councillors of the Nama Council
: _ and tribal authorities .
(1) The councillors of the Nama Council and tribal
authorities shall hold office for a period of three years.

(2) A councillor whose seat has become vacant by
effluxion of time may be reappointed or re-elected.

32. Tribal levies

(1) Apart from the levy referred to in section 20 (1)
(a) a tribe may voluntarily apply for the imposition of
a special tax for the benefit of that tribe and the Minister
may in such event, ofr—

(a) he is satisfied that the majority of the taxpayers
of that tribe desire such a special tax; and

(b) he approves of the purposes for which such tax
is to be imposed;
by regulation in the Government Gazette impose such
tax in respect of each member of the tribe who is a
taxpayer.

(2) The Minister may at any time at the request of
the majority of the taxpayvers affected by the tax imposed
in terms of subsection (1) by regulation in the Govern-
ment Gazette abolish such tax.
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33. Aanstelling van kaptein of. hoofman of ‘waarneniende %
E - kapiein of waarnemende hoofiman . |
~ (1) Ondanks die bepalings van artikel 2 (1) (d) word ’n
~ kaptein of hoofman of waarnemende kaptein of waarne-
mende hoofman deur ’n stamgroep aangestel ooreenkom- i
stig die gebruike van daardie stamgroep, onderworpe' aan |
bekragtiging .deur die Minister:* Met dien verstande; dat :
hy ouer as 21 jaar is.en 'n.Nama is. i .
* (2) Die aanstelling van n kaptein of hoofman of waar-|
nemende kaptein of waarnemende hoofman is onder-|
worpe aan bekragtiging deur die Minister wat, na goed- | cti ] all be subject rmation
" dunke, die aanstelling kan bekragtic of dit na die stam-' | by the Minister who may in his 'dISCI‘f:thII'COHfH:I‘_D the
raad vir verdere oorweging kan terugverwys. i || appoiniment or refer it back to the tribal authority for
- (3) Ondanks die bepalings van subartikel (1)— + | {urther consideration. ' .

I 33./Appointment. of chief or headman or acting chief or
A . acting headman C L
(1) Notwithstanding the provisions of section 2. (1)=(d) -

a tribal group shall appoint a chief or headman or act--

ing chief or acting headman 'in-accordance with the -

customs of that tribal group, subject to confirmation by
the Minister: Provided that he shall be over the age of

21 years and be a Nama. ' ; '

(2) The appointment of a chief or headman or acting
chief or acting headman shall be subject to confirmation

- stowwe, ‘in artikel 46 (1) van daardie Wet genoem;

(a) kan die Minister, ra oorlegpleging met die.étam-.;‘-

raad of die betrokke kaptein of hoofman, enige Nama) |

as kaptein of hoofman of waamemende kaptein of)
vaarnemende hoofman aanstel as hy dit in die open-|
bare belang dienstig ag; - R
- (b) moet die Minister, indien 'n amp van kaptein
..of hoofman langer as drie magnde vakant bly 'n waar- |

“nemende kaptein of waarnemende hoofman aanstel:!,
: ; I o

1
i
|
:

34." Pligte, bevoegdhede, gesag en werksaalmhede; varﬁ:. :

_ kapteins of hoofmanne e
(1) 'n Kaptein of hoofman— L

~ (a)geniet die status, regte en voorregte wat sy amé '
hom verleen en is onderworpe aan die verpligtings en |

pligte wat aan sy amp opgelé is oorcenkomstig die |
erkende gebruike van sy stam; . ok o
~ (b) kan enige misdryf wat 'n misdryf is volgens stams-
wette, stamgebruike of Stambesluite verhoor: Met dien |
verstande dat indien so 'n misdryf gepleeg is deur twee
of meer persone, van wie een ’n Blanke is, of ten
-opsigte .van eiendom wat aan 'n Blanke behoort, die
misdryf nie deur die kaptein of hoofman verhoor mag
word nie; N Lo
(9) is, in die behoorlike uitvoering van sy pligte,
geregtig op die trou, eerbied, ondersteuning en gehoor-
saamheid- van alle inwoners van die stamgebied waar-
voor hy aangestel is; . =~ . . - g by n
(d) sit die administrasie van sy gebied voort in same-
werking met die Namaraad en die betrokke stamraad,
en onderworpe aan die wettige bevele of opdragte wat
van tyd tot tyd aan hom deur die Minister gegee word;
.(¢) handhaaf wet en orde en stel die Namaraad en

die Minister onmiddellik in kennis van enige belangrike |

of sorgwekkende aangeleentheid, insluitende enige toe-
“starid van onrus of ontevredenheid: i
. (f) oefen,” binne sy gebied, ten opsigte van' enige
inwoner van sy gebied— s : g = |
(i) die bevoegdheid uit-om persone in hegtenis te
neem in sy hoedanigheid van vredesbeampte ingevolge
Hoofstuk IV van die Strafproseswet, 1955 (Wet 56 van
1955); en : o g
(i) behoudens die bepalings van artikel 46 (3) en
(4) van daardie Wet, die bevoegdhede uit tot visente-
ring en beslaglegging in verband met gesteclde vee,
bedwelmende drank, gewoontevormende verdowings-
middels, vuurwapens, ammunisic en ontplofbare

(8) verseker die beskerming van lewe, persone en
eiendom en die veiligheid van bona fide-reisigers in sy
gebied en'stel die bevoegde gesag sonder versuim in
kennis van— s S

(i) die dood van enigiemand as gevolg van?igeﬁré.lld _

of enige ander onnatuurlike oorsaak; '
(ii) die uitbreek van enige besmetlike of aanstecklike

- 5

siekte; B
(iii) enige beweerde toordery of divinasie; & }

3) Notwi&standin@the provisions of -su'bsection'(l)f
(a) the Minister may, after consultation with the

tribal authority or the chief or headman concerned,

appoint any Nama as chief or headman or acting chief -

~or acting headman if he deems it to be in. the public

interest; . Powel ; _
- (b) the Minister shall, if an office of chief or head- -
man remains vacant for a period of more than “three
months, appoint an acting chief or acting headman. -

34. Duties, powers, aiithority and functions of chiefs or

. (  headmen
(1) A chief or headman— -~ - - .
. (a) shall enjoy the status, rights and privileges con-
ferred by his office and shall be subject to the obliga-
tions and duties imposed upon his office according to-
the recognised customs of his tribe; Fi=
(b) may try any case where the offence is an offence.
according to tribal laws, tribal customs or tribal resolu-
tions: Provided that if such offerice was committed by
two or more persons one of whom is a White person,
or in respect of the property of a White person the case

o

- shall not be tried by the chief or headman; |
* . (c) shall be entitled in the proper performance of

his duties to the loyalty, respect, support and obedience .
of all the inhabitants of the tribal area for which he"
was appointed; - . e S

(d) shall carry on the administration of his area in .
collaboration with the Nama Council and the tribal.
authority concerned and subject to such lawful orders
or instructions as may be given to him from time to
time by the Minister; '

(e) shall maintain law and order and immediately
inform the Nama Council and the Minister of any
important or alarming matter, including any state of
unrest or dissatisfaction; .

(f) shall exercise in his
inhabitant within his area—" _ :

(i) the power of arrest in his capacity as peace
officer, in terms of Chapter IV of the Criminal Pro-
cedure Act, 1955 (Act 56 of 1955); and e

(i) subject to the provisions of section 46 (3) and-

area, in respect’ of any

(4) of that Act the powers of search and seizure in o

regard to stolen stock, intoxicating liquor, habitformin
drugs, arms, ammunition and explosives referred to in
section 46 (1) of that Act; w

(2) shall see fo the protection of life, persons and
property and the safety of bona fide travellers within
his area and shall inform the competent authority
“without delay of— e _ e

(i) the death of any person as a result of violence
or any other unnatural cause; _ or . 4 g
- (i) the outbreak of any contagious or infectious .
disease; Cwmow ' .

(iii) any alleged witcheraft or divination;
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(iv) enige misbruik van Regeringseiendom;

(v) enige onreélmatige ontvangs of gebruik van open-
bare gelde; _

(vi) die hou van cnige ongemagtigde vergadering,
byeenkoms of samekoms of die verspreiding van onge-
wenste literatuur binne of ongemagtigde binnekoms
van enige persoon in sy gebied;

(vii) dic pleeg van enige misdaad, wat mie met sy
eie regsmag afgehandel kan word nie;

(h) moet enige ongemagtigde samekoms van gewa-
pendes of enige oproerige of onwetlige vergadering of
byleenkoms vitmekaar stuur of die ontbinding daarvan
gelas; ]

(i) moet, as daar ’n toestand van wetteloosheid in
sy gebied heers en hy van oordeel is dat dit nie anders
beéindig kan word nie, gelas dat, al of enigeen van
die volgende vir ’n tydperk van hoogstens 14 dae op
*n keer, op soveel kere as wat hy goed ag, verbode is:

(i) Diec byeenkoms van mans in groepe;

(ii) die brou van bier of die hou van ’n fees binne
die gebied wat hy bepaal; '

(iii) die dra van ’n skild of meer as een gewone
stok deur enigiemand;

(iv) die skreeu van strydkrete of die blaas van beuels
of fluitjies; :

(j) moet die vereistes van enige nuwe wet aan die
inwoners van sy gebied bekendmaak;

(k) verseker dat die bepalings van alle wette en die
bevele en opdragte van enige bevoegde gesag nagekom
word; -

. (1) moet die mishandeling van diere voorkoni;

(m) moet vee wat sy gebied onwettig bewei of weg-
loopvee wat daarin gevind word. of vec wat weder-
regtelik of onder agterdogwekkende omstandighede
daarin ingebring word, aanhou en skut indien die wet
dit vereis, en die feite aan die bevoegde gesag rappor-
teer;

(n) moet in die algemeen trag om die belange van
sy stam en gebied te bevorder en maatreéls wat die voor-
uitgang van sy mense ten doel het, tref en seif aktief
ondersteun.

(2) 'n Kaptein of hoofman kan met die goedkeuring
van die Namaraad en die Minister ’n gevolgmagtigde
aanstel om hom by te staan in die uitoefening of ver-
rigting van sy pligte, bevoegdhede, gesag en werksaam-
hede ingevolge die bepalings van hierdie Proklamasie of
ingevolge enige ander wetsbepaling of mag: Met dien
verstande dat geen kaptein of hoofman deur die aan-
stelling van 'n gevolmagtigde van die veraniwoordelikheid
vir die behoorlike uitoefening of verrigting van enige
plig. bevoegdheid, gesag of werksaamheid onthef word
nie: Met dien verstande voorts dat so ’n aanstelling te
eniger tyd beéindig kan word. :

35. Kapteins- of Hoofmanshof

(1) Die prosedure by ’n verhoor deur 'n kaptein of
hoofman of sy gevolmagtigde van ’n saak waarin die mis-
dryf ’n misdryf is in artikel 34 (1) (b) bedoel die straf
en die wyse van tenuitvoerlegging van ’n vonnis opgelé,
moet behalwe vir sover deur die Minister by regulasie
anders voorgeskryf word, ooreenkomstig Namareg en
-gebruike geskied: Met dien verstande dat ’n behoorlike
sakeregister gehou word; Met dien verstande voorts dat
die kaptein of hoofman of sy gevolmagtigde by die uit-
" oefening van sy regsmag geen straf mag oplé wat die
dood, verminking, ernstige liggaamlike letsel of gevange-
nisstraf meebring nie of 'n boete oplé wat R20 te bowe
gaan nie, of behalwe in die geval van ongetroude mans-
persone onder die oénskynlike ouderdom van 25 jaar
lyfstraf oplé nie: Met dien verstande voorts dat sodanige
lyfstraf nie wreed is nie. - '

(iv) any misuse of Government property;

(v) any irregular receipt or use of public moneys;
_ (vi) the holding of any unauthorised meeting, gather-
ing or assembly or the distribution of undesirable
literature in, or the unauthorised entry of any person
into, his area;

(vii) the commission of any offence which cannot
be dealt with under his own jurisdiction;

(h) shall disperse or order the dispersal of any
unauthorised assembly of armed persons or of any
riotous or unlawful meeting or gathering;

" (i) shall if a state of lawlessness exists in his area,
and if he is of opinion that it cannot be brought to
an end otherwise, order that all or any of the following
shall be prohibited for a pericd not exceeding 14
days at any one time, for so many times as he may
deem fit:

(i) The gathering of men in groups;

(i) the brewing of beer or the holding of a feast
within an area determined by him;
- (iii) the carrying by any person of a shield or more
than one ordinary stick;

(iv) the shouting of battle cries or the blowing of
bugles or whistles;

(i) shall make known to the inhabitants of his
area the requirements of any new law;

(k) shall ensure that the provisions of all laws and
the orders and instructions of any competent authority
are complied with; _

(1) shall prevent cruelty to animals:

(m) shall detain, and if so required by law, impound,
any livestock pastured unlawfully in his area, or found
straying therein or introduced illegaily or under sus-
picious circumstances into his aréa, and he shall report
the facts to the competent authority; v

(n) shall generally endeavour to promote the interests
of his tribe and arca and take steps aimed at the
advancement of his people and he shall himself
actively support any such steps. '

(2) A chief or headman may with the approval of
the Nama Council and the Minister appoint a deputy
to assist him in the exercise or performance of his duties,
powers, authority and functions in terms of the provisions

-of this Proclamation or of any other legal provision or

in terms of any authority: Provided that no chief or
headman shall by the appointment of a deputy be freed
from responsibility for the propsr exercise or performance
of any duty, power, authority or function: Provided
further that such an appointment may at any time be
terminated.

35. Chief's or Headman's Court

(1) The procedure at the trial by a chief or headman
or his deputy of any case where the offence is an offence
referred to in section 34 (1) (b), the penaity and the
manner of execution of a sentence imposed shall, except
in so far as the Minister may prescribe otherwise by
regulation, be in accordance with Nama law and custom:
Provided that a proper register of cases shall be kept:
Provided further that in the exercise of his jurisdiction
the chief or headman or his deputy shall not impose any
penalty which may result in death, mutilation or grievous
bodily harm or any penalty involving imprisonment or
a fine exceeding R20 or, except in the case of unmarried
male persons below: the apparent age of 25 years, corporal
punishment: Provided further that such corporal punish-
ment shall not be inhuman. ) ' : '
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(2) (a) Inchen n kajatem of hoofman of sy govolmag— N

tigde nie daarin sladg om van ’n pérsoon ’n boete of 'n

gedeelte van die boete wat kragtens subartikel (1) aan
hom opgelé is, in te vorder -nie, kan hy daardie persoon
_atresteer of laat arresteer; en moet hy hom binne 48 uut

na die arrestasie voor die landdros, in wie se regs gebxcd
die verhoor plaasgevind het, brmg of laat bring.

(b) Die landdros voor wie ’n persoon kragtens para-
gt‘aaf (a) gebring word, kan, indien hy daarvan oortuig
is dat die boete behoorlik en wettiglik opgelé is, en nog
of in sy geheel, of gedeeltelik onbetaald is, daardie per
soon beveel om die boete of die onbetaalde gedeclte daar-
van onmiddellik te betaal en indien daardie persoon
versuim om daardie bével onmiddellik na te kom, hom
tot gevan&emsstrat‘ vonnis vir 'n”tydperk van hooa,stens
dric maande.  — ;

. (c) Die landdros, aan wie krlmmelc regsmag ten opsigte |

van die betrokke gebied verleen is, reik, ten opsigte van
enige persoon wat mgevolae paragraaf (b) tot gevangﬁms-

straf “gevonnis is, 'n iasbnef uit vir sy aanhouclmg in ’n

gevangen is.

(3) Iemand wat kragtens hierdie artlkel deur n Laptom
of hoofman of sy gevolmagtigde skuldlg bevind is, kan
~op die wyse deur die Minister voorgeskryf by regulasie
kragtens subartikel (7). uitgevaardig, teen sy skuld;gbe—
" vinding én die voanis wat hom opgelé is, na die landdros
binne wie se¢ regsgebied- die betrokke verhoor pTaasge-
vind het, appelleer.

(4) By die verhoor van ’n’ app2l na ‘hom mnrevolge
subartikel (3) moet die landdros sodanige beskikbare
getuienis aanhoor en notuleer as wat by enige bestrede
saak ter sake is'en hy moet daarna— i

(a) die skuldigbevinding bekragtig; en . . {.: S

(i) die vonnis wat deur die kaptein of hoofman of
. sy gevoimagtigde opgelg is, bekragtig en beveel dat dlt
. uitgevoer of nagekom moet word;
- (i) die vonnis wat deur_die kaptein of hoofman of
sy gevolmagtigde opgelé is, ter syde stel en in plaas
-daarvan sodanige ander vonnis oplé as wat voigens sy
- cordeel opgelé behoort te gewees het; ©
(iii) ’n vonnis van gevangenisstraf vir 'n- tydperk van
“hoogstens drie maande oplé by versuim om ’n boete

bekragug ingevolge subparagraaf (i) of opgelé mgc\rolge--

subparagraaf (ii) te betaal; of

(b) die appel handhaaf en die skuld;gbevmdmg en'

vonnis ter syde stel. ;

' (5) Die bepalings van subartikel (4] (c) is muiaﬂs
muiandis van toepassing ten op31gte van ’'n persoon wat
kragtens subartikel (4) (a) (ii) tot gevangemsslraf gevo:l-
nis is.

(6) Alle boetes en gelde deur die betrokke Laptem of
hoofman of sy gevolmagtigde ingevorder ingevolge hier-

die artikel moet kragtens artikel 21 (1) () by die vroegste

geleentheid in die rekening van die betrokke stamraad
inbetaal word. ? ¢
(7) Die Minister kan regulasies uuvaardig«- e -

(a) met betrekking tot alle aang o!eenthede waarvoor

- kragtens hierdie amkel by regulas:e vooruenmg cer’zaak '

kan werd;

(b) waarby die wyse waarop en die tydperk Waa.r-
binne ingevolge subartikel (3) geappelleer kan wc}rd
voorgeskryf word;

-~ (¢) waarby die prosedure wat gevolg moet word by

optredo kragtens hlerdze arukel voorgeskryf word. )
36 A ftredmg van kaptemof hoofman weens hoe
" ouderdom 3

Ondanks- andersluloende wetsbepalm.ﬂrs kan die Minls-
ter na ooriegplegmg met die stamraad ’n kaptein of hoof-
man op pensioen plaas sodra hy die ouderdom van 65

1

(2) (a) ¥ a chief or headmdn or his deputy fails .
to recover a_ fme or portion of a finé imposed upon a
person in terms of subsection (1) he may arrest such

rson or cause him, to be arrested and he shall there- -
after ‘within 48 hours of the arrest, bring him or cduse
him to be brought before the magistrate in whose area‘
of ]ahsdictxon the trial took place.

(b) The magistrate ‘before whom any person is brouvhi
in terms of paragraph -(a) may,-if he is satisfied- that
the fine was properly .and lawiully nnpcsed and is still
unpaid either wholly or in part, order such person to -
pay thc fine or the unpaid portion thereof forthwith and
if such person fails to comply forthwith with- such order,

- sentence him to imprisonment for a period not exceedmg

three months.

(¢) The maglstrate upon whom criminal }urlsdlouon has
been conferred in respect of the area concerned -shall
issue 'a warrant for the detention in a prison of any
person sentenced to imprisonment under paragraph (b).

(3) A persen convicted under this section by-a chief
or headman or his deputy may in the manner prescribed -
by the Minister by regulation made in terms of subsection
(7) appeal against the conviction and sentence imposed
upon him to the magistrate in whose area of Junsd:ct:on :
the trial took place. .

(4) At the hearing of an appegl to the m_e{gist}abe, in -

terms of subsection (3) he shall hear and record such

available evidence as may be relevant in 3ﬂy~ opposed
matter-and he shall thereafter—

(a) confirm the conviction and——

(i) confirm the sentence unposod by the chlef or,'
headman or his deputy and order that it be carried -
into effect; i

(ii) set aside ‘the sentence meosed by the chxef or -
headman or his deputy and impose in licu thereof
“such other sentence as in- his opmion ought to ha.ve-
been imposed;

(iii) impose a sentence of imprisonment for a perlod :
not exceeding three months in default of payment of .
a fine-confirmed under subparagraph” (1) ‘or 1mposod
under subparagraph (ii); or -

(b) allow the appeal and set asnde the conv:ctzon.._
and sentence. : :

(5) The provmons of subsectton (2) (c) shall be. apphed\
mutatis mutandis in-the case of a person semenced to
imprisonment in terms of subsection (4) (a) (11)

(6) All fines and rnoneys collected by a chief or head-
man or his deputy in terms of this section shall ne{{;asd
into the account of the tribal authority concer in .

terms of section 21 (1) (f) at the earliest opportumty

7 The Minister may make regulaiions— o i § et o

(a) with regard to all matters which may be provndcd.
for by regulation under this section;

(b) prescribing the manner in which and the penod .
within which an appeal may be brought under sub -
“section’ (3);. -

(©) prescnbmg the procedure to be followed for |
action under this sectlon

36 Retaremenr by c!uef -or headman owing to old- age"_’

Notw1t.hstandmg anything to the contrary in any law
contained the Minister ‘may after consultation with the
tnbal authority retire a chief or héadman on. pensmn on
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jaar bereik en dan reélings tref vir 'n waarnemende aan-
stelling tot tyd en wyl 'n nuwe kaptein of hoofman aan-
gestel word. Die bepalings van artikel 43 (3) en (4) is’
in so ’n geval mutatis mutdndis van toepassing. ;

37. Vakature vir hoof van 'n stamraad of voorsitter van
‘ 'n dorpsbestuur

“As die hoof van ’n stamraad of die voorsitter van 'n
dorpsbestuur sterf, of om! ’n ander rede ophou om hoof
van die stamraad of voorsitter van die dorpsbestuur te
wees en dit nodig is’ om die vakature te vul, stel die
raadslede of dic dorpsbestuurslede, na gelang van die
geval, op ’n vergadering wat spesiaal vir die doel belé
word, en onderworpe aan dic Minister se goedkeuring,
“een uit hul geledere aan| om tydelik as hoof van die
stamraad of voorsitter van|die dorpsbestuur waar te neem
en op vergaderings voor te sit totdat die aanstelling of
verkiesing van ’n opvolger ooreenkomstig die bepalings
~ van hierdie Proklamasie geskied het: Met dien verstande:

dat sodanige waarnemende hoof van die stamraad of
' waarnemende voorsitter van die dorpsbestuur vir die
-doeleindes van artikel 43 jbeskou word as die hoof van
die stamraad of die voorsitter van die dorpsbestuur, na
gelang van die geval. | L o
38. Minister kan ’'n persoon aanstel om op te tree as
Voorsitter van die Namaraad, hoof van ’n stamraad of
voorsitter van 'n dorpsbestuuf : e

(1) As te eniger tyd— - | : i

(a) die Voorsitter van die Namaraad, die hoof van

_ ’n stamraad of die voorsitter van ’n dorpsbestuur ni¢

in staat is nie of onwillig is, of nalaat of versuim

om enige bevoegdheid, gesag of werksaamheid wat by

hierdie Proklamasie of enige ander wet aan hom ver-
leen of opgedra is, uit te oefen of te verrig; en

" (b) dit in die belang van goeie bestuur nodig is om

die voortsetting van die |administrasie van die Nama-

raad of die betrokke stamraad of dorpsbestuur te ver-

seker; ': ' s,
kan die Minister 'n persoon aanstel om, solank as wat
dit die Minister -behaag, as Voorsitter van dic Namaraad
of as hoof van die stamraad of as voorsitter van die
dorpsbestuur op te tree, na gelang van die geval. .

(2) ’n Persoon aangestel lingevolge subartikel (1) kan
‘enige bevoegdheid, gesag of \werksaamheid wat by hierdie
Proklamasie of enige ander, wetsbepaling aan die Voor-
- sitter van die Namaraad, die hoof van ’n stamraad of
die voorsitter van ’n dorpsbestuur verleen of opgedra is,
uvitoefen of verrig..

. - ]
(3) Enige bevoegdheid, gesag of werksaamheid wat [

kragtens subartikel (2) deur die persoon aangestel inge-
volge subartikel (1) uitgeoefen of verrig is, word geag
behoorlik deur die Voorsitter van die, Namaraad, die
hoof van ’n stamraad of die voorsitter van 'n dorpsbe-
stuur, na gelang van die geval, uitgeoefen of verrig te

gewees het. |

39 Ontruiming van setels deur raadslede van die Nama-
raad en stamrade en deur dorpsbestuurslede

Die setel van ’n raadslid van die Namaraad of ’n stam-
raad of van 'n dorpsbestuurslid word vakant—

(a) indien hy sterf; - |

(b) indien hy ophou om 'n Nama te wees;

(¢) indien hy sonder spesiale vergunning van die
Namaraad of die betrokke stamraad of dorpsbestuur,
na gelang van die geval, in gebreke
eenvolgende vergaderings by te woon; _ _

(d) indien hy langer as ses maande sonder spesiale
vergunning van die Namaraad of die betrokke stamraad
of dorpsbestuur na gelang van' die geval, uit Namaland
afwesig is; - ; i ; . : i

,j37. Vacancy

bly om drie agter-

attaining the age of 65 years and make arrangements for
an acting appointment until such time as-a new chief or
headman has been appointed. The provisions of section
43 (3) and (4) shall apply mutatis mutandis in such a case.

for head of a tribal authority or chairman
of a village management board

If the head of a tribal authority or the chairman of a
village management board dies, or for some. other reason

.ceases to be head of the tribal authority or chairman of

the village management board and it is necessary to fill
the vacancy, the councillors or the members of the village
management board; as the case may be, shall appoint, at
a meeting specially convened for the purpose, and subject
to the approval of the Minister, one of their number to
act temporarily as head of the tribal authority or chair-
man of the village management board and to preside at
meetings until such time as a successor is appointed or
elected in accordance with the provisions of this Procla-
mation: Provided that such acting bead of the tribal

‘authority or acting chairman of the village management

board shall, for the purposes of section 43, be regarded
as the head of the tribal authority or the chairman of the
village management board, as the case may be.

38, Minister may appoint a person to act as Chairman
‘of the Nama Council, head of a tribal authority or chair+
‘man of a village management board e AT

© (1) If at any time— 3 .
(a) the Chairman of the Nama Council, the head
of a tribal authority or-the chairman- of a village
management board. is unable or. unwilling or neglects
or. fails to exercise or perform-any power, authority or -
function conferred or imposed upon him by this Pro-
clamation or any other law; and
(b) it is necessary, in the interests of. good govern-
ment, to ensure the continuation of the administration
- of the Nama Council or the tribal authority or -village
management board concerned; e
the Minister may appoint.a person to act, at the Minister’s
pleasure, -as Chairman of the Nama Council, head of the
tribal authority or chairman of the village management
board, as the case may be. T
(2) A person appointed under subsection - (1) may

exercise or perform any power, authority or function

conferred or imposed by this Proclamation or any other
legal provision upon the Chairman of the Nama Council,
the head of a tribal authority or the chairman of a village
management board. i noH e

(3) Any power, authority or function exercised or per=
formed under subsection (2) by the person appointed “in
terms of subsection (1) shall be deemed to have been
properly exercised or performed by the Chairman' of the
Nama Council, the head of a tribal authority or- the chair-

‘man of a village management board, as the case may be.

| 39. Vacation of seats by counicillors bf the Nama Council |

and tribal authorities and members of village manage-
ment boards ' % '

The seat of a councillor of the Nama Council or a
tribal authority or a member of a village management

{ board shall become vacant—

(a) if he dies; : =

(b) if be ceases to be a Nama; (i ok

(c) if he fails to attend three consecutive meetings
of the Nama Council or the tribal authority ot the
village management board concerned, as the case may
be, without special leave; o R :
. (d) if he is absent from Namaland for a period in
excess of six months without special leave from the
Nama Council or the tribal authority or the village

' - management board concerned, as the case may be;
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(e) indien hy 8y setei bedank i

. ([) indien hy aan ’n.misdryf in. art;kel 46 c{enoem
.. of ’n oortreding van artikel 47 skuldig bevind . word; 1

- (2) in die geval van ’n raadslid ex officio, mdien'
- hy ophou em ’n kaptein of hoofman te wees: ,

(h) indien hy ingevolge die bepalings van artnkel 36

op pensioen geplaas word;
(i) indien, na ’n ondersoek deur die Minister gelas,

waarby die raadslid of dorpsbestuurslid, na gelang van |-

- die geval, die reg het om gehoor te wozd, die Minister;

oortuig is dat die raadslid of dmpboestuursl]d by die:|

uitvoering van sy pligte nalatig was of dat dit om enige!
ander rede in die a]ocmene belang wensiik is om dle|
raadslid of dOfprF‘StLul‘bhd van sy amp te onthef. £

40. Versmm deur die Namaraad, ‘n stamraad of n
dorpsbestuur :

~ Indien die Namara*zd ’n stamraad of 'n dorpsbestuur
in gebreke bly om ’n handeling te verrig wat die Minister
nodig ag, kan hy na oorlegpleging met die Namaraad of
die betrokke stamraad of dorpsbestuur die raad of dorpss
- bestaur, na gelang van die geval, skriftelik aansé om soda-
nige handeling te verrig, en as die betrokke raad of dorps-
bestuur in gebreke bly om sodanige handeling te verrig
binne ’n tydperk van drie maande na’ die Minister se
skrywe kan hy self sodanige handeling op koste van die
betrokke raad of dorpsbestuur, na gelang van die geval,
laat verrig. Genoemde handeling sluit ook die handelinge
in wat in artikel 20 (1) (c) en (2) ten opsigte van die
stamraad genoem word. Enige hardcling wat kragtens
hierdie artikel deur die Minister -verrig is, word geag
behoorlik deur die Namaraad of die betrokke stamraad
of dorpsbestuur verrig te gewees | het . ;

41. Vulling van vakatures van raadslede van die Nama-
raad en stamrade en van-dorpsbestuurslede .

As die setel van °n raadslid van die Namaraad: of n

stamraad of van ’n dorpsbestutirslid vakant word voor
die verstryking van sy ampstyd, word die ‘setel vir die
orige gedeelte van die ampstyd op die toepaslike wyse
__ ooreenkomstig dfe bepahngs van hlerdle Prol Iamasxe
_gevul, j ,|
42 Minister kan raadslede vir die Namaraad en s:am-
rade en dorpsbestuurslede aanstel. ;

(1) As die getal raadslede van die Namaraad of n
stamraad of dorpsbestuurslede te en:gcr tyd weens die
getal vakatures onvoldeende is om ’'n kworum' uit fte
maak, kan die Minister, indien die vakatures nie dadelik
ingevolge -artikel 41 gevul word nie, *n voldoende getal
raadslede of dorpsbes:uursiede, na gelang van die geval,
vir 'n tydperk van hoogstens ses maande aanstel wat,
tesame- met die raadslede of dorpsbestuurslede “wie se
setels nie vakant is nie, minstens 'n kworum -uitmaak:
Met . dlen verstande dat die Minister nie iemand’ mnstel
wat nie ’n Mama is nie. .

(2) 'n Raadslid of dorpsbestuurslid aangestel krag-
tens subartikel (1) geniet al die regte en voorregte van,
verrig diesclide phgte en is onderworpe aan dieselfde
diskwalifikasies as enige van die ander raadslede van die
betrokke raad of dorpsbestuurslede, na gelang van die
geval, behalwe dat hy sy amp beklee solank as wat dlt
die Minister behaag. . ¢

43. Vergoeding, toelaes en penstoen : :
(1) Die Minister kan in _oorleg met. die Mrmster van

Finansies by regulasie vir sommige of almal van dle
volgende pefsone sodanige vergoeding en/of reis- ‘en

verblyﬂoelaes voorskryf as wat hy goed ag en kan _'

S T

q

(c) if. he rcmg,ﬂs his seaf;
L (f) it he is convicted of an offence refcrred to in |
section 46 or of a contravention of section 47; ’
(g) in the case of an ex officio councillor, if he has_' '
ceased to be a chief or headman;
~ (h) if he is retired on pension in terms of the provx-'
sions of section 36; ; -
(i) if, after an eaquiry ordered by the Minister at

ment board, as the case may be, shall be entitled to be

heard, the Minister is satisfied that such councillor or

~member was negligent in the performance of his duties,

or that for any other reason it is desirable in the public_
interest that such councillor or member be removed

from office. :

40. Negligence on the part of the Nama Council, a tribal.
authority or a village management board i

If the Nama Council, a tribal authority or a village

management board- fails to perform an act which the

Minister considers nscessary, he may, after consultation

with the Nama Council or the tribal authority or - the

village management board concerned, as the case may. be,

the date of the Minister’s order, ‘the Minister may him- -
self perform such act at the expense of the Nama Council,
tribal authority or viilage management board, as the case
may be. Such act shall also include the acts referred to -
‘in section 20 (1) (¢) and (2) in respect of the tribal
authority. Any act performed by the Minister in terms of
this section shall be deemed to have been properly
formed by the Nama Council or tribal authonty or villa ge
management board concerned.

41. Filling of vacancies of councillors of the Nana C’oun-
cil and tribal authorities afm' members of wilage manage-
ment boards :

If the seat of a-councillor of the Nama Council or a
tribal authority or a member of -a village management

-of office, the vacancy shall be filled in the appropriate
mannér in accordance with the provisions of this Procla- -
mation for the unexpired period of office.

42. Minister may appoint councillors for the Nama Coun-
cil and tribal authorities and members for v:!iage manage-'
.ment boards e

(1) If at any time there is not a. suff:clent number of
councillors of the Nama Council or a tribal authority
or members of a village management board to form a
quorum owing to the number of vacancies the Minister
may, if the vacancies are not immediately filled in terms:
of section 41, appoint a sufficient number of councillors _
or members of the village management board, as the case
may be, for a period not exceeding six months, who,
together with councillors. or memibers of the village
management board whose seats are not vacant, will at
least form a quorum: Provided that the Minister shall-
not appoint a person who is not a Nama.

(2) A councillor or member of a village management
board appointed in terms of subsection (1) shall enjoy

duties and be subject to the same disqualifications as any
of the other councillors or members of the village manage-
ment board, as the case may be, except that he shall
hold OffICC at the Minister’s pleasure :

43, Remuuemtzon, allowances and pension - '

-(1) The Minister may in consultation with the Minister
of Finance prescribe by regulation such remuneration
-and/ot tra.vellmg and subsistence- allowances .as he may

deem it in respect of some or all of the followmg persons

which the councillor or member of the village manage-

order it in writing to perform such act and if it fails
to perform such act within a period of three months of -

board becomes vacant before the expiration of his period

all the rights and privileges of and perform the same: -



18  No. 4785

STAATSKOERANT, 11 JULIE 1975

bepaal uit welke fonds of fondse of gelde dit betaal-
baar is: Die Voorsitter van die Namaraad, die hoof van
’n stamraad, die voorsitter van ’n dorpsbestuur, die
raadslede van genoemde rade en die dorpsbestuurslede.

(2) Die Minister kan verskillende vergoedings en reis-
en verblyftoelaes vir die persone vermeld in subartikel
(1) voorskryl ooreenkomstig hulle status en ander per-
soonlike omstandighede en volgens die afstande wat deur
hulle op diens afgelé word.

(3) Wanneer 'n persoon vermeld in subartikel (1) met
goedkeuring van die Minister op grond van hoé ouder-
dom of swakheid of om enige ander grondige rede uit
diens tree, kan die Minister, indien hy dit goed ag, 'n
vitdienstredingstoelae of pensicen teen die skaal deur
die Minister by regulasic voorgeskryf aan hom laat
betaal uit -’n fonds of gelde wat die Minister bepaal.

(4) By die vasstelling van vergoeding, uitdienstredings-
toclac of pensioen kragtens hierdie artikel word daar
rekening gehou met die tydperk van bevredigende
diens, hetsy aaneenlopend of nie, wat deur die betrokke
persoon gelewer is.

44, Regsgedinge deur of teen die Namaroad, stam-
rade en dorpsbesture

Enige regsgeding deur of teen die Namaraad, 'n stam-
raad of *n dorpsbestuur word deur of teen die Voorsitter
van die Namaraad, die hoof van die stamraad of die
voorsitter van die dorpsbestuur, na gelang van die geval, in
sy amptelike hoedanigheid ingestel: Met dien verstande
dat ’n stamraad nie aanspreeklik is vir die persoon-
like verpligtings van ’n kaptein of hoofman nie en dat
n stamraad of die grond wat 'n stam bewoon ook op
generlei wyse gebonde is deur 'n ooreenkoms of ver-
pligting aangegaan deur enige kaptein of hoofman nie,
tensy dit deur die Minister goedgekeur is nadat dit op
'n vergadering van die betrokke stamraad aangeneem,
en op ’'n vergadering van die Namaraad bevestig is.

45. Verwydering van ongewenste persone uit Nama-
land of na plekke binne Namaland

(1) Die Namakommissaris kan, na oorlegpleging met

n stamraad of die Namaraad, en met die goedkeuring |

van die Minister, in belang van goeie orde en/of die
behoorlike bestuur van Namaland, ’n persoon wat nie
’n Nama is nie of nie ’n wettige inwoner van Namaland
is ni¢ beveel om Namaland binne ’n tydperk in die bevel
vermeld, met sy gesin, as daar is, te verlaat of om.hom
met sy gesin, as daar is, op 'n spesifieke plek in Nama-
land, onderworpe aan sodanige voorwaardes as wat in
die bevel gestel mag word, te vestiz: Met dien verstande
dat diec persoon eers ’n geleentheid gegee moet word om
redes aan te voer waarom so 'n bevel nie aan hom
beteken moet word nie.

(2) 'n Persoon wat aldus beveel is om Namaland
met sy gesin, as daar is, te verlaat of om hom met sy
gesin, as daar is, op ’'n spesifieke plek in Namaland
te vestig, en enige lid van sy gesin, as daar is, wat
versuim om aan die bevel te voldoen binne die tyd-
perk daarin vermeld of enige sodanige persoon en enige
lid van sy gesin, as daar is, wat nadat hy Namaland
verlaat het Namaland binnekom, begaan ’'n misdryf
en is by skuldigbevinding strafbaar met ’n boete van
hoogstens R200 of gevangenisstraf  vir ’n tydperk van
hoogstens twee jaar of met beide sodanige boete en
sodanige gevangenisstraf, -

and he may determine the fund or funds or moneys out of
which such remuneration and allowances shall be paid:
The Chairman of the Nama Council, the head of a tribal
authority, the chairman of a village management board,
the councillors of the Nama Council and tribal authori-
ties and members of village management beards.

(2) The Minister may prescribe different remuneration
and travelling and subsistance allowances in respect of
persons referred to in subsection (1), regard being had to
their status and other personal circumstances and the
distances travelled by them on duty.

(3) If a person referred to in subsection (1) retires from
service with the approval of the Minister on account of
old age or infirmity or for any other sound reason, the
Minister may in his discretion grant a retirement allow-
ance or pension at the rate prescribed by him by regula-
tion and such allowance or pension shall be paid out of
a fund or moneys determined by the Minister.

(4) When determining the remuneration, retirement
allowance or pension in terms of this section regard shall
bz had to the period of satisfactory service rendered by
the person concerned, whether continuous or not.

44. Legal proceedings by or against the Nama Council,
tribal authorities and village management boards

Any legal proceedings by or against the Nama Council,
a tribal authority or a village management board shall be
instituted by or against the Chairman of the Nama Coun-
cil, the head of the tribal authority or the chairman of
the village management board, as the case. may be, in
his official capacity: Provided that a tribal authority shall
not be liable for the personal liabilities of a chief or head-
man and that a tribal authority or the land occupied
by a tribe shall also in no way be bound by or subject
to an agreement entered into by any chief or headman
or an obligation to which he is subject unless it has been
approved by the Minister after it has been accepted at a
meeting of the tribal authority concerned and confirmed
at a meeting of the Nama Council.

45. Removal of undesirable persons from Namaland or
to places within Namaland

(1) The Nama Commissioner may, in the interests of
good order and/or the proper administration of Nama-
land, after consultation with a tribal authority or the
Nama Council, and with the approval of the Minister,
order a person who is not a Nama or a lawful inhabitant
of Namaland to leave Namaland with the members of
his household, if any, within a period specified in the
order or to settle at a specified place in Namaland with
the members of his household, if any, subject to such
conditions as may be set out in the order: Provided that
such person shall first be given an opportunity to show
cause why such an order should not be served on him.

(2) A person who has been ordered as aforesaid to
leave Namaland with the members of his household, if
any, or to seltle at-.a specified place in Namaland with
the members of his household, if any, and any member
of his houschold, if any, who fails to comply with the
order within the period specified therein, or any such
person and any member of his household, if any, who
enters Namaland after he has left Namaland shall be
guilty of an offence and liable on conviction to a fine not
exceeding R200 or to imprisonment for a period not
exceeding two years or. to both such fine and
such imprisonment. '
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46. Prevention of corruption: -

- ' 46. Vbd?kqnﬁng van korrupsie - .
Die Namaraad, ’n stamraad of ’'n- dorps !
word geag ’n plaaslike bestuur te wees vir die doelein-
des van die Wet op dic Voorkoming van Korrupsie, -
1958 (Wet 6 van 1958). : :

béstimr ' i

. 47. Misdrywe en strawwe fig

(1) Indien die Voorsitter van die Namaraad, ’n hoof
van ’n stamraad, ’n voorsitter van ‘n dorpsbestuur - of
‘n raadslid of ’n dorpsbestuurslid 'n vergadering van
die betrokke raad of dorpsbestuur of 'n komitee van: die '
betrokke raad of dorpsbestuur bywoon of aan' die .
verrigtinge daarvan deelneem gedurende die bespreking
van of stemming oor 'n saak waarby hyself of sy gade, |
~vennoot "of sakevennoot direk of indirck enige gelde- |
like belang het, begaan hy ’'n misdryf tensy hy bewys
dat hy nie geweet het dat hy sodanige belang gehad |
het nie, o y

(2). Enigeen wat die Minister of enige ander Minister, |

of " ’namptenaar, ’n landdros, die Voorsitter van: die|

Namaraad, ’n hoof van ’n stamraad, ’n voorsitter van "n*
uitvoering van sy ampspligte hinder of wat 'n weitige |
bevel van enigeen van hierdie persone, terwyl hy by}
die uitvoering van sy ampspligte handel, verontagsaam
of ‘enigeen van hierdie persone opsetlik - beledig of n;
vergadering wat: wettiglik ‘deur enigeen van hierdié! per-|
sone belé is, opsetlik belemmer, begaan 'n misdryf. .
_ 48. Algemene straf s

Enigiemand wat skuldig .bevind word aan ’n oortre-
ding ingevolge hierdie Proklamasie .waarvoor -geen
bepaalde straf voorgeskryf is nie, is strafbaar met n
boete van hoogstens R100 of by wanbetaling, gevangenis-
‘straf vir 'n tydperk van hoogstens ses maande. = . |
w5 ws @ 49. Tug WF g e
(1) Wanneer daar rede ‘bestaan om te glo dat die
Voorsitter van die Namaraad, die hoof van ’n ‘stam-
raad, die voorsitter van ’n dorpsbestuur, ’n. raadslid of
;ln dorpsbestuurslid skuldig is aan wangedrag deurdat
¥— R
(a) versuim of weier om te voldoen aan 'enige-
bepaling van hierdie Proklamasie of enige ander wets-
bepaling waaraan dit sy plig is om te voldoen; a
(b) 'n ‘wettige bevel, wat aan hom gegee is deur

'n persoon wat die bevoegdheid het om dit te gee,

t

nie gehoorsaam nie, dit verontagsaam of opsetlik |-

versuim om dit uit te voer, of deur gedrag hom
aan insubordinansie skuldig maak; PR
(c) hom op ’n skandelike, onbehoorlike of . onbe-

taamlike wyse gedra; iR
" (d) buitensporige gebruik maak van sterk drank of
bedwelmende verdowingsmiddels; W e
(e) sy magte misbruik of enige bydrae, geld; belo-
ning of geskenk afpers of deur middel van dwang of
arbitrére middels verkry; g
() lid word van of deelneem aan die bedrywighede
van ‘n organisasic of vereniging waarvan die oog-
merke ondermynend of nadelig is vir die handhawing
van wet-en orde; iz @
.- (g) nalatig of traag-in die uit
is,

kan die Minister hom skors en skriftelik van wange-
drag aankla en ’n beampte in diens van die Regering aan-
stel om dje .aanklag te ondersoek. en die Minister kan
- sodanige opdragte gee ten opsigte van die ondersoek
waarby die aangeklaagde die reg sal hé om gehoor ite
word, as ‘wat hy dienstig ag: Met dien verstande dat
die verrigtinge nie ongeldig gemaak word deur die ver-
suim van die aangeklaagde om by die ondersoek teen-
woordig te wees nie. cowem o ns 1|

voering van syl:' pligjte
!

- The Nama Council, a 'tribal - authority - or a village

' management board shall be deemed to be a local authority
“for the purposes of the Preventio

n of Corruption Act,

1958 (Act 6 of 1958).

47. Offences and penalties

(1) If the Chairman of the Nama Council, a-head of a
tribal authority or a chairman of a village management
board or a councillor or.a member of a village manage-
meni board who attends a meeting or takes part in the
~proceedings of the Nama Council or the tribal authority
or- village management board concerned or a committee -
thereof, during the discussion of .or the .voting on any
matter in which he has directly or indirectly by himself.
or through his spouse, partner or business associate any
pecuniary interest shall be guilty of an offence unless he -
proves that he did not know that he had such interest.

*(2) Any person who hinders the Minister or any other
Minister, or an official, a magistrate, the Chairman of
the Nama Council, a head of a tribal authority, a chairman
of a village management board, a chief or a headman in
the lawful execution of his official duties or who disobeys
a lawful order of any such person while such person acts
in' the execution of his official duties or who wilfully -

/insults any such person or who wilfully causes obstruction

at a meeting lawfully convened by any such person shall
be guilty of an offence. o U :
' 48. General pendlties ) H =y
Any person convicted of an offence under this Proc-
lamation for which no penalty is expressly provided shall
be liable to a fine not exceeding R100 ‘or, in default of -
payment to imprisonment for a.period not exceeding: six-
months. : A e . LWL F TREANLT
: 49, Discipline -
(1) Whenever there is reason to believe that the Chair-
man of the Nama Council, the head of a tribal authority,
the chairman of a village management board, a councillor
or a member of a village management board is guilty of
misconduct in that he— ' : s
(a) fails or refuses to comply with any provision
of this Proclamation or of any other legal provisions, if * -
© it is his duty to comply therewith; w0
(b) disobeys, disregards or makes wilful default in.
carrying out a lawful order given to him by a person-
- having authority to' give such order or by conduct.
displays insubordination; ' ' -
(¢) conducts himself in a dis
. unbecoming manner; _
(@) uses intoxicants or stupefying drugs-excessively;
() abuses his powers or extorts or obtains through-
coercion or arbitrary means any contribution, money,
reward or gift; ' '  w =
(f) becomes a member or takes part in the activities - -
of an organisation or association the objects of which are
subversive or detrimental to the maintenance of law and
order; - , v
(g) is negligent
duties; o , o _ )
the Minister may. suspend him from duty and charge
him in writing with misconduct and .appoint an officer '
in the service of the Government to inquire into the charge
and the Minister may give such orders with regard to the
inquiry, at which the person charged shall have the right .
to be heard, as he'may deem fit: Provided that the failure
of the person charged to be present at the inquiry shall
‘not invalidate the proceedings. _ e

gréceful, improper_.. or

or indolent in the discharge of his
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(2) Die beampte wat die ondersoek instel, moet—

(a) notule hou van d'e verrigtingz; i

(b) na afloop van die ondersoek bevind of die
aangeklaagde skuldig of onskuldig is aan wangedrag
en hom van sy bevinding verwitlig; en

(c) die notule van die verrigtinge, ’n uifeensetting
van sy bevindings, die redes daarvoor en enige opmer-
kings wat hy wens te maak aan die Minister stuur.

(3) As die beampte wat die ondersoek ingestel het,
bevind het dat die aangeklaagde aan wangedrag skul-
dig is, stuur die Minister 'n afskrif van die dokumente
in subartikel (2) (¢) gencem aan die Namaraad, waarop
die Namaraad binne ’'n tydperk deur die Minister vas-
gestel—

(i) die aangeklaagde waarsku of berispe-

(i) die aangeklaagde 'n boete van hoogstens R50
oplé wat ten bate van die Namaraad op hom ver-
haal moet word;

(iii) hom vir ’n tydperk van hoogstens 12 maande
in sy amp skors sonder vergoeding of toelae, indien
dit betaalbaar was; of

(iv) hom van sy amp onthef.

(4) Enige straf ingevolge cubartikel (3) opgelé, is
onderworpe aan bekragtiging deur die Minister.

50. Goedkeuring en afkondiging van regulasies van die
Namaraad, stamrade en dorpsbesture

(1) Regulasies uitgevaardig deur die Namaraad,
stamrade en dorpsbesture word nie van krag voordat
dit deur die Minister goedgekeur en in die Staats-
koerant afgekondig is nie. .

(2) Voordat hy ’n regulasie ingevolge subartikel (1)
goedkeur, kan die Minister dit na die Namaraad,
stamraad of dorpsbestuur, na gelang van die geval terug-
verwys vir heroorweging in die lig van sodanige ver-
dere inligting en advies as wat gegee mag word.

51. Regulasies
(1) Regulasies uitgevaardig deur die Namaraad,
), 21 (2), 27 (2), 32, 35 (1) en (7), 36 en 43 (3), kan
die Minister regulasies uitvaardig— )

(a) wat voorsiening maak vir die bestuur van, die
toesig en beheer oor en die ouditering van rekenings
en fondse, en die prosedure wat gevolg moet word by
die invordering en bewaring van inkomste en die ver-
rekening van gelde van die Namaraad, stamrade en
dorpsbesture;

(b) wat voorsiening maak vir die aanstelling en die
bepaling van die voorwaardes van aanstelling en die
pligte van werknemers van dic Namaraad, stamrade
en dorpsbesture; :

(c) wat die tye voorskryf vir die betaling van hef-
fings, belastings of gelde wat ingevolge hierdie Pro-
klamasie gehef of voorgeskryf word en die omstandig-
hede waaronder of die voorwaardes waarop enigie-
mand van die verpligting om dit te betaal, vrygestel
kan word; :

(d) wat die wyse voorskryf waarop die weidings-

gelde bedoel in artikel 20 (1) (c) aangeslaan en inge-
vorder moet word en wat die metode van registra-
sie van beeste vir die deeleindes van die heffing van
sodanige gelde en andér sake met betrekking tot uit-
gawes aan dipdienste voorskryf;

(e) wat voorsiening maak vir die betaling van ver-
goeding en toelaes aan die Voorsitier van die Nama-
raad, die hoofde van stamrade, die voorsitters van
dorpsbestare, hoofmanne, kapteins, raadslede en dorps-
bestuurslede; en

{2) The officer holding the inquiry shall—

() keep a record of the proceedings;

~(b) after the conclusion of the inquiry decide whether
the person charged is guilty or not guilty of the
misconduct with which he is charged and inform him of
his decision; and

(c) forward to the Minister the record of the pro-

cedings, a statement of his findings, the reasons there-
for and any observations which he may wish to make.

(3) If the officer who held the inquiry found that the
person charged was guilty of the misconduct with which
he was charged the Minister shall forward a copy of the
documents referred to in subsection 2 (¢) to the Nama
Council whefeupon the Nama Council shall, within a
period specified by the Minister—

(i) caution or reprimand the person charged;

(i) impose upon the person charged a fine not
exceeding RS0, which amount shall be recovered from
him for the benefit of the Nama Council;

(iii) suspend him from office without remuneration
or allowances, if such remuneration or allowances
were payable, for a period not exceeding 12 months;
or ;

(iv) remove him from office. ;

(4) Any punishment imposed under subsection (3) shall
be subject to confirmation by the Minister.

50. Approval and promulgation of regulations of the
Nama Council, tribal authorities and village management
boards

(1) Regulations made by the Nama Council, tribal
authorities and village management beards shall have no
force and effect until they have been approved by the
Minister and promulgated in the Government Gazeite.

(2) Before approving a regulation in terms of subsec-
tion (1) the Minister may refer it back to the Nama Coun-
cil, tribal authority or village management board, as the
case may be, for reconsideration in the light of such
further information and advice as may be given. C

51. Regulations

(1) In addition to the regulations referred to in sections
14 (2), 21 (2), 27 (2), 32, 35 (1) and (7), 36 and 43 (3),
the Minister may promulgate regulations—

(a) providing for the administration, supervision,
control and auditing of accounts and funds, and the
procedure to be followed in the collection and safe-
keeping of revenue and the adjustment of moneys of the
Narna Council, tribal authoritics and village manage-
ment boards; : . : :

(b) providing for the appoin'ment, the determination
of the conditions of appointment and the duties of
employees of the Nama Council, tribal authorities and
village management boards;

{c) prescribing the times for the payment of levies,
taxes, fees or moneys levied or prescribed under this
Proclamation and the circumstances in which or the
conditions subject to which a person may be exempted
from liability for the payment thereof;

(d) prescribing the manner in which the grazing
fees referred to in section 20 (1) (c) shall be assessed and
collected, the method of registration of cattle for the
purposes of levying such fees and other maiters relating
to expenditure on dipping services;

(¢) providing for the payment of remuneration and
allowances to the Chairman of the Nama Council, heads
of tribal authorities, the chairman of village manage-
ment hoards, headmen, chiefs, councillors and members
of village management boards; and
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- oor die a]gemecn emge regulasies wat- hy mgevolge A
hierdie Proklamadsie moet of kan vitvaardig én enige ander

regulasies, hetsy dit op. 'n- aangeleentheid spesiaal in |

hxerdie subartikel vermeld, betrekking het al.dan  nie
wat hy nodlg mag ag om die doelireffende mtvoermg_
en toepassing van hierdie Proklamasie te verseker.. © ¥

2 Verskll_lendf_: regulasies kan_ten opﬂgta-'/va__n ver-
skillende stamgroepe onder dieselfde stamraad of ten
~ opsigte . van ' aangeleenthede. rakende verskillende inwo- .
- ners .onder  diesclfde stamraad of die Namaraad ujitgc-]
vaardigword. . . . - T

(3) Bogenoemde regulasies en die regulasies vitgevaar- |
dig ing voige subartikel (4) van h1°rdxe ariike! en - 3rt1-1-
kels 15 22 en 31 (1) kan voorsiening maak vir strawwe '
vir oorireding daarvan of versuim om daaraan fe vo]~=
doen, maar vir 'n boete van hoogslcns R50 of by wan-|
betaling, gevangenisstraf vir ’n tydperk- van hoogstens
drie maande, behalwe waar daar in h’EI‘dle Prok]amusgel
anders bcpaal word. ’ .

@). (a) n Regulas:e mtgevaardlg deur die Namar“ad nrr
stammad of 'n -dorpsbestuur is nie van krag voordat!
dit deur die Mlmster goedgekeur en in die Staatskoe-!
rant afgekondig. is nie, en die Minister kan, voordat hyJ
sodanige regulasie gocdkeur dit' pa di¢ Namaraad of
die betrokke stamraad of dorpsbestuur vir - verdere!
oorweging terugverwys en dit daarna wysig op ‘n.wyse
wat hy .goedvind of addisionele regulasies uiwaardig of
’n bestaande rcgulas:e wysig of herroep. : -;! |

(b) 'n Regula31e wat voor die goedkeurmg claarvan
ingevolge paragraaf (a) van hierdie subartikel deur die
Minister - gewysig word, word geag behoorlik in die
gewysigde vorm deur die Namaraad of die betrokke: stany
raad of dorpsbestuur na gelang van die geval, u;tge-
vaardig te gewees het, en ’n addisionele reﬂrulasm uit-
gevaardig, of wysiging of herroeping van ’n bestaande
regulasic _deur die Minister wanneer hy sy goedkeuring
verleen word geag behoorlik deur die Namaraad of die
betrokke stamraad of dorpsbestuur na gelang van dle
geval, mtgevaardlg of aangebring te gewees het. _ -|

(c¢) Indien die Namaraad, 'n stamraad of n dorps-
bestuur in gebreke bly om regulasies wat die Minister
noodsaaklik ag, uit te vaardig, kan die. Minister die .
betrokke raad of dofpsbestuur skriftelik aansé om’soda-
nige regulasies uit te vaardig en bedoelde regulasies vir
die Minister se goedkeuring ingevolge paragraaf (a)
van hierdie subartikel voor te I&, en as die bstrokke raad
of- derpsbestuur in gebreke bly om sodanige regulasies
uit te vaardig en hulle vir goedkeuring aan die Minis-
ter voor te 1& binne 'n tydperk van ses maande na drlc
Minister se. skrywe, kan die Minister self sodamgc regu-
lasies ultvaardig : : .1

(d) Enige regu}as es wat kragtens paracraaf (c) van
hierdie subartikel deur die.Minister uitgevaardig’ word,
word geag behoorlik deur die Namaraad of die betrokke
stamraad of dorpsbestuur na gelang van d1e geval uit-
gevaardig te gewees het. _ -3

Gegee onder my Hand en die Seél van die Repu-
bliek van Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Vyf~en-
twintigste dag van Junle Eenduisend Neﬂchonderd Vyf-
en-sewentig. d

N..DIE]_Z_)ERICHS, Staatspresident.

|
Op las van die Staatspresident-in-rade: N

generaﬂy any rceulazmns which- he - re:qmrcd or”
empowered to rnake ‘under- this - Proclamation and any
other regulations, whether or not relating. to any matter-

-and administration of this Procl amauon

-under the same tribal authority or the Nama Council.
(3) The above-mentioned le:g'ulétldns ‘and the regula-

15, 22 ‘and 31 (1) may provide for- penaines for any
contravention thereof or failure to comply

except where otherwise provided for in this Proclamation.

any force or effect unless and until it has been approved

any existing regulation.

b) A rcgulanon amﬂndcd by the Minister -in terms of
paragraph (a) of this subsection before. approval thereof
shall be deemed to have been properly made in its

or repeal of an existing- recruiation by the Minister when

tribal authority or village management board coacerned
as the case may be. : o

management board fails to make regulations which the

lations and to submit them to him for approval in terms
-of paragraph (a) of this subsection and, if the Nama Coun-
cil, tribal authority or villaze management board, as the
case may be, fails to make such regulations and to submit
them to the Minister for approval within six months of

- regulations,

“(d) Any regulations promulgated by the Minister under
paragraph () of this subsection shall be deemed to have
-been properly promulgated by the Nama Council or the
tribal authority or village management board concerned,
as the case may be. ' C

Gwen under my Hand and the Seal of the Repubhc
- June, One thousand Ning hundred and Seventy-five.

- N. DIEDERICHS, State President. o
By Order of the State President-in-Council:

S.J.M. STEYN." 1
. - S

S.J.M.STEYN.

,(_2) Different regulatlonc ma-y be prqmuigéfed in respect
of different tribal groups under the same tribal authority
or in respect of matters. affecting different inhabitants

amended form by the Nama Council or the tribal authority -
of village management board concerned, as the case may '
be, and any additional regulation made or amendment

Minister considers éssential, the Minister may order the-
Nama Council, tribal - authority or village management’
board, as the case may be, in writing to make such regu- -

the Minister’s order, the Minister may himself make such’

of South Africa at Pretoria this Twenty-fifth day of )

specifically mentioned- in this subsection, which he may -
- consider necessary to ensure the effective xmp}cmentanon '

tions made under subsection (4) of this section and sections

therewith, not -
exceeding a fine of R50 or, in default of payment,
imprisonment for a pericd not exceeding three months, °

(4) (a) A regulation hade by the Nama Cbunc’il, a tribal |
authority- or a village management board shall not have-:

by the Minister and promulgated in the- Government
Gazette and the Minister may before approving such
regulation refer it back to the Nama Council or tribal
authority or village management board concerned- for
_reconsideration and thereafter amend it as he may deem
fit or make additional reﬂulauons or amend or repeal..‘--

granting his -approval shall be desmed to have been _
properly made or effected by the Nama Council or the

(c) If the Nama Councd a tribal authonty or a v111age .
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BOTHALIA

Bothalia is 'n medium vir die publikasie van plant-
kundige artikels oor die flora en plantegroer van
Suidelike Afrika. Een of twee dele van die tydskrif word
jaarliks gepubliscer.

Die volgende dele is beskikbaar:

BOTHALIA

Bothalia is a medium for the publication of botanical
papers dealing with the flora and vegetation of Southern
Africa. One or two parts of the journal are published
annually.

The following parts are available:

Vol 3 Deel 1 uit druk

Vol. 7 Deel 1 1958 R2

Vol 3 Part 1 out of print

21937 75¢ 2 1960 R3
31938 75¢ 31961 R3 ¢
4 1939 75¢ 41962 R3

Vol. 4 Part 1 1941 75¢

2 1942 75¢ 2 1964 R3

3 1948 75¢ 3 1965 R3

4 1948 T3¢ 4 1965 R3
Vol. 51950 R3 Supplement

Vol 6 Part 1 1951 R1,50
21954 R2,50
31956 R2

Vol. 8 Part 1 1962 R3

Vol 7 Part 1 1958 R2

Vol. 9 Part 1 1966 R3
21967 R3
3and 4 4

4

21937 75¢ 2 1960 R3
31938 75¢ 31961 R3
41939 75¢ 41962 R3
Vol 4 Decl 11941 75¢  Vol. 8 Deel 11962 R3~
2 1942 75¢ 2 1964 R3
3 1948 75¢ 31965 R3
4 1948 75¢ 41965 R3
Vol 51950 R3 Supplement
Vol 6 Deel 11951 R1,50 Vol 9 Deel 1 1966 R3
; 21954 R2.50 2 1967 R3
31956 R2 3en4
41957 R2 1969 R6
‘ Vol 10 Degl 11969 R3
2 1971 R3
¢ 31971 R3
41972 R3

Verkrygbaar van die Direkteur, Afdeling Landbou-
inligting, Privaatsak X144, Pretoria.

41957 R2 1969 R6

Vol. 10 Part 1 1969 R3
21971 R3
31971 R3
4 1972 R3

Obtainable from the Director, Division of Agricul-
tural Information, Private Bag X144, Pretoria.

AGROCHEMOPHYSICA

Hierdie publikasie is 'n voortsetting van die Suid-
Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaargang 1
tot 11, 1958-1968 en bevat artikels oor Biochemie,
Biometrika, Grondkunde, Landbou-ingenieurswese,
Landbouweerkunde en Ontledingstegnieke. Vier dele
van die tydskrif word per jaar gepubliseer.

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor-
spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing
in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die
opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die Direk-
teur, Landbou-inligting, Privaatsak X144, Pretoria,
aan wie ook alle navrae in verband met die tydskrif
gerig moet word,

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoemde adres
teen 50 sent per eksemplaar of R2 per jaar, posvry
(buitelands 60 sent per eksemplaar of R2,40 per jaar).

AGROCHEMOPHYSICA

This publication is a continuation of the South
African Journal of Agricultural Science Vol 1 to 11,
1958-1968 and deals with Biochemistry, Biometry,
Soil Science, Agricultural Engineering, Agricultural
Meteorology and Analysis Techniques. Four parts of
the journal are published annually.

Contributions of scientific merit on agricultural
research are invited for publication in this journal
Directions for the preparation of such contributions are
obtainable from the Director, Agricultural Informa-
tion, Private Bag X144, Pretoria, to whom all com-
munications in connection with the journal should be
addressed.

The journal is obtainable from the above-mentioned

address at 50 cents per copy or R2 per annum, post free

(foreign 60 cents per copy or R2,40 per annum).
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